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บทที่3 
 

ความสัมพันธของคําบอกบุรุษและคํานามแทนผูพูดผูฟง 
กับลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรมของถิ่นที่อยูในชุมชนเมือง 

 
                     ในบทนี้ผูวิจัยมุงอธิบายถึงความสัมพันธระหวางการใชคําบอกบุรุษและคํานาม
แทนผูพูดผูฟงกับลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรมของคนในชุมชนเมือง  โดยใชเกณฑการกําหนด
เขตเมือง   ตามการศึกษาของสมศักดิ์  ศรีสันติสุข (2536 : 12-14  ;  อางถึงใน ณัฐวุฒิ  พงศจันทร-
เสถียร,  2539 : 32) ซ่ึงพิจารณาวา  เขตเมืองเปนแหลงสําคัญของชุมชน 3 ลักษณะ  คือเปน            
1)  ศูนยกลางเศรษฐกิจและธุรกิจ  2)  ศูนยกลางการศึกษา  3)  ศูนยกลางการติดตอคมนาคมชุมชน
เมืองในทองถ่ินที่ศึกษาก็คือเทศบาลเมืองนั่นเอง   ในการศึกษานี้จะพิจารณาลักษณะทางสังคม
วัฒนธรรมในชุมชนเมืองวาจะเปนตัวแปรของการเลือกใชคําในขอบเขตการศึกษามากนอยเพียงใด 
 
คําบอกบุรุษและคํานามแทนผูพูดผูฟง 
   
1. คําบอกบุรุษในภาษาถิ่นใตกลุมนครศรีธรรมราชในเขตชุมชนเมือง 
 
               การศึกษาคําบอกบุรุษในเขตชุมชนเมืองกระบี่  นครศรีธรรมราช  ทุงสง  ตรัง  
ควนขนุน และหัวไทร  ผูวิจัยพบการใชคําบอกบุรุษที่1 มีจํานวน 6 คํา ดังนี้   
 
                    ก ู/ku;4/                              เคา /khaw2/ 
                    ฉัน /chan1/                          ผม /phom1/  
                    เรา /raw3/                           ฉาน /cha;n1/   
               ในจํานวนนี้ คําบอกบุรุษที่1 “กู เคา ฉัน  ผม  เรา ”  เปนคําที่ใชทั้งในภาษาไทยถิ่น
กรุงเทพฯ และภาษาไทยถิ่นถ่ินใต    สวน “ฉาน” เปนคําที่ใชเฉพาะในภาษาไทยถิ่นใต 
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                    ดานการใชคําบอกบุรุษที2่ พบ 10 คํา ดังนี้ 
                    แก /k3;3/                          คุณ /khun5/  
                    ตวัเอง /tua3 - ?e;N3/              ทาน/tha;n6/  
                    เธอ /thE;5/                         มึง /m*N2/   
            ตน /ton4/                         เติน้ /tEn4/   
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                    ตวั /tua3/                          สู /su;2/   
                    ในจํานวนนี ้มีกลุมคําใหม จํานวน 5 คํา คือ แก คุณ  ตวัเอง ทาน และเปนคําเกา 
จํานวน 5 คํา คือ มึง  ตน  เติน้  ตัว และสู 
  
    1.1  คําบอกบุรุษที่ 1 
                  คําบอกบุรุษที่1 ทั้ง6 คํา สามารถจําแนกออกเปน 2 กลุม คือ คําใหม และคําเกาได
ดังนี้ 
          1.1.1 คําใหม 
                   คําบอกบุรุษที่ 1 ที่จัดเปนคําใหม มี 4 คํา ไดแก คําวา  เคา ฉัน ผม เรา  คําในกลุมนี้
ปรากฏใชในหลายกลุมประชากร  ดังนี้ 
 
                     เคา /khaw2/ 
                         ใชทั้งในความสัมพันธแบบสมดุล คือเพื่อน และความสัมพันธแบบไมสมดุล คือ 
ญาติผูใหญ  ญาติผูนอย และสามี 
                   เปนคําที่ครูเพศหญิง ใชแทนตัว เมื่อพูดกับเพื่อนสนิทเพศเดียวกัน(วัยเดียวกัน)  
ญาติผูใหญ ที่เปนพี่ทั้งเพศชายเพศหญิง (วัยเดียวกัน)  ญาติผูนอย ที่เปนนองทั้งเพศชายเพศหญิง (วยั
เดียวกัน)  และสามี 
                   เมื่อพิจารณาความสัมพันธระหวางผูพูดกับผูฟงทั้ง 3 แบบจะเห็นวาเปนบุคคลที่ผู
พูดมีความสัมพันธแบบสนิทสนมดวยทั้งสิ้น ดังนั้นกลาวไดวาการใชคํานี้แสดงถึงความเทาเทียม
กันระหวางผูพูดกับผูฟง  สะทอนถึงอิทธิพลของการศึกษาและภาษากรุงเทพฯ ดังที่ปรากฏการใช
เฉพาะกลุมอาชีพครูเพศหญิงอันเปนกลุมที่มีการศึกษา และใชภาษากรุงเทพฯในชีวิตประจําวัน
มากกวากลุมอ่ืน           
 
                        ฉัน /chan1/ 
                      ใชทั้ งในความสัมพันธแบบสมดุล  คือ  เพื่อน  คนรูจัก  คนไม รูจัก  และใน
ความสัมพันธแบบไมสมดุล คือ ญาติผูใหญ   ญาติผูนอย และสามี 
                   เปนคําที่ครู และผูคาขายเพศหญิง ใชแทนตัว เมื่อพูดกับเพื่อนสนิทและไมสนิท 
ทั้งเพศชายเพศหญิง (วัยสูงกวา/วัยเดียวกัน)  คนรูจักที่สนิทและไมสนิท ทั้งเพศชายเพศหญิง (วัยสูง
กวา/วัยเดียวกัน)  คนไมรูจัก ทั้งเพศชายเพศหญิง (วัยสูงกวา/วัยเดียวกัน)  ญาติผูใหญ ทั้งเพศชาย
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เพศหญิงที่เปนปู ยา ตา ยาย พอ แม ลุง ปา นา อา พี่  ญาติผูนอย ทั้งเพศชายเพศหญิงที่เปนนอง และ
สามี 
                          เมื่อพิจารณาการใชคําดังกลาวตามตัวแปรความสัมพันธ จะเห็นวาการเลือกใชคํานี้
ของผูพูด แสดงถึงความสุภาพและเปนการใหเกียรติผูฟง เนื่องจากผูพูดใชคําดังกลาวกับผูฟงเกือบ
ทุกความสัมพันธกับบุคคลที่อายุมากกวา แมจะปรากฏกับคนที่อายุนอยกวาก็มีเพียงญาติผูนอยที่
เปนนองเทานั้น ซ่ึงนอยมากเมื่อเทียบกับความสัมพันธอ่ืน  
                    ฉัน  เปนคําบอกบุรุษที่1 ที่ผูพูดเพศหญิงวัยผูใหญนิยมใชมากที่สุด ถือเปนคํา
สุภาพไมหยาบคาย แตจะไมใชกับผูฟงที่เปนลูกหรือคะเนวาอายุนอยกวาลูกผูพูด 
                  
                          ผม /phom1/ 
                 ใชทั้งในความสัมพันธแบบสมดุล คือ เพื่อน คนรูจัก คนไมรูจัก ในความสัมพันธ
แบบไมสมดุล คือ ญาติผูใหญ   ญาติผูนอย และภรรยา  และในความสัมพันธแบบเปนกลาง คือ  
ผูใหบริการกับผูรับบริการ 
                   เปนคําที่นักเรียนเพศชาย ใชแทนตัว เมื่อพูดกับเพื่อนที่สนิทและไมสนิท ทั้งเพศ
ชายเพศหญิง(วัยสูงกวา/วัยเดียวกัน)  คนรูจักที่สนิทและไมสนิท ทั้งเพศชายเพศหญิง(วัยสูงกวา/วัย
เดียวกัน)  คนไมรูจัก ทั้งเพศชายเพศหญิง(วัยสูงกวา/วัยเดียวกัน)   ญาติผูใหญ ทั้งเพศชายเพศหญิงที่
เปนปู ยา ตา ยาย พอ แม ลุง ปา นา อา พี่  ญาติผูนอย ทั้งเพศชายเพศหญิงที่เปนนอง และผูใหบริการ
ทั้งเพศชายเพศหญิง(วัยสูงกวา/วัยเดียวกัน)  
                   เปนคําที่ครูเพศชาย ใชแทนตัว เมื่อพูดกับเพื่อนที่สนิทและไมสนิท ทั้งเพศชายเพศ
หญิง(วัยสูงกวา/วัยเดียวกัน/วัยออนกวา)  คนรูจักที่สนิทและไมสนิท ทั้งเพศชายเพศหญิง(วัยสูง
กวา/วัยเดียวกัน/วัยออนกวา)  คนไมรูจัก ทั้งเพศชายเพศหญิง(วัยสูงกวา/วัยเดียวกัน/วัยออนกวา)   
ญาติผูใหญ ทั้งเพศชายเพศหญิงที่เปนปู ยา ตา ยาย พอ แม ลุง ปา นา อา พี่  ญาติผูนอย ทั้งเพศชาย
เพศหญิงที่เปนนอง ผูบังคับบัญชา ทั้งเพศชายเพศหญิง(วัยสูงกวา/วัยเดียวกัน/วัยออนกวา)
ผูใตบังคับบัญชา ทั้งเพศชายเพศหญิง(วัยสูงกวา/วัยเดียวกัน/วัยออนกวา)  และผูใหบริการ ทั้งเพศ
ชายเพศหญิง(วัยสูงกวา/วัยเดียวกัน/วัยออนกวา)   
                 เปนคําที่ผูคาขายเพศชาย ใชแทนตัว เมื่อพูดกับเพื่อนที่สนิทและไมสนิททั้งเพศ
ชายเพศหญิง(วัยสูงกวา/วัยเดียวกัน/วัยออนกวา)  คนรูจักที่สนิทและไมสนิททั้งเพศชายเพศหญงิ(วยั
สูงกวา/วัยเดียวกัน/วัยออนกวา)  คนไมรูจักทั้งเพศชายเพศหญิง(วัยสูงกวา/วัยเดียวกัน/วัยออนกวา)  
ญาติผูใหญทั้งเพศชายเพศหญิงที่เปนปู ยา ตา ยาย พอแม ลุง ปา นา อา พี่  ญาติผูนอยทั้งเพศชายเพศ
หญิงที่เปน และผูรับบริการ ทั้งเพศชายเพศหญิง(วัยสูงกวา/วัยเดียวกัน/วัยออนกวา)   
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                     เมื่อพิจารณาการใชคําดังกลาวตามตัวแปรความสัมพันธ จะเห็นวาการเลือกใชคํานี้
ของผูพูดแสดงถึงความสุภาพและเปนการใหเกียรติผูฟง  ผูพูดใชคําดังกลาว กับผูฟงเกือบทุก
ความสัมพันธ โดยคํานึงถึงอายุที่มากกวาและเทากัน  แมจะปรากฏกับคนที่อายุนอยกวาก็มีเพียง
ญาติผูนอยที่เปนนองเทานั้นซึ่งนอยมากเมื่อเทียบกับความสัมพันธแบบอื่น  
 
                    เรา /raw5/ 

                ใชในความสัมพันธแบบสมดุล คือ เพื่อน คูรัก และในความสัมพันธแบบไมสมดุล 
คือ ญาติผูใหญ  ญาติผูนอย  สามี ภรรยา 
                  เปนคําที่นักเรียนเพศชายและเพศหญิง ใชแทนตัว เมื่อพูดกับเพื่อนไมสนิท ทั้งเพศ
ชายเพศหญิง(วัยเดียวกัน) คูรัก 
                   เปนคําที่ครูเพศชายและเพศหญิง ใชแทนตัว เมื่อพูดกับเพื่อนที่ไมสนิท ทั้งเพศชาย
เพศหญิง(วัยเดียวกัน)  สามี /ภรรยา 
                   เปนคําที่ผูคาขายเพศชายและเพศหญิง ใชแทนตัว เมื่อพูดกับเพื่อนที่สนิทและไม
สนิท ทั้งเพศชายเพศหญิง(วัยเดียวกัน)  ญาติผูใหญที่เปนพี่ ญาติผูนอยที่เปนนอง  สามี /ภรรยา 
                    การใชคํานี้ แสดงถึงความเทาเทียมกันระหวางผูพูดกับผูฟง แมวาการใชคํา
ดังกลาวของผูพูดวัยผูใหญจะปรากฏในความสัมพันธแบบไมสมดุล คือ สามีกับภรรยา แตถือไดวา
ในยุคปจจุบันสามีกับภรรยาก็รูสึกวาตนมีความเทาเทียมกันมากขึ้น  การใชคํานี้ จึงสะทอนถึง
ความรูสึกเทาเทียมกันระหวางผูพูดกับผูฟง 
            1.1.2   คําเกา 
                    คําในกลุมนี ้มี 2 คํา คือ กู ฉาน  ดังนี ้
 
                    ก ู/ku;4/ 
                   ใชในความสัมพันธแบบสมดุล คือ เพื่อน และในความสัมพันธแบบไมสมดุล คือ 
ญาติผูใหญ  ญาติผูนอย  
                   เปนคําที่นักเรียนเพศชาย และเพศหญิง ใชแทนตัว เมื่อเพื่อนสนิททั้งเพศชายเพศ
หญิง(วัยเดียวกัน)  
                    เปนคําที่ครูเพศชาย ใชแทนตัว เมื่อพูดกับเพื่อนสนิทเฉพาะเพศชายดวยกัน(วัย
เดียวกัน) 
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                   เปนคําที่ผูคาขายเพศชาย และเพศหญิง ใชแทนตัวเมื่อพูดกับเพื่อนสนิทเฉพาะเพศ
เดียวกัน(วัยเดียวกัน)  ญาติผูใหญที่เปนพี่ ทั้งเพศชายเพศหญิง  และญาติผูนอย คือ ลูกกับนอง ทั้ง
เพศหญิงเพศชาย  
                    การใชคํานี้ แสดงถึงความสนิทสนม และความเทาเทียมกันระหวางผูพูดกับผูฟง  
สวนการใชคํานี้ของผูพูดที่มีอาชีพคาขาย ที่อยูในวัยผูใหญใชพูดกับกับญาติผูนอย แสดงใหเห็นวาผู
พูดที่อาวุโสกวารูสึกวาตนมีสถานภาพเหนือกวาผูฟง สวนการใชคํานี้กับผูฟงที่อายุมากกวา คือ พี่ 
แสดงถึงความสนิทสนม ซ่ึงจะใชเฉพาะที่อยูในวัยเดียวกันเทานั้น 
 
                    ฉาน /cha;n1/ 
                   ใชในความสัมพันธแบบสมดุล คือ คนรูจัก และในความสัมพันธแบบไมสมดุล 
คือ ญาติผูใหญ และสามี   
                   เปนคําที่ผูคาขายเพศหญิง ใชแทนตัว เมื่อพูดกับคนรูจักที่สนิท ทั้งเพศชายเพศ
หญิง(วัยสูงกวา)  ญาติผูใหญ ทั้งเพศชายเพศหญิงที่เปนปู ยา ตา ยาย พอแม ลุง ปา นา อา พี่  และ
สามี 
                    เมื่อพิจารณา การใช ฉาน ในความสัมพันธทั้ง 2 แบบ จะเห็นวา ผูพูดตองคํานึงถึง
อายุที่มากกวาของผูฟงเปนสําคัญ ดังนั้น กลาวไดวาการใชคําวา ฉาน แสดงถึงการเคารพนับถือและ
ใหเกียรติผูฟงที่อาวุโสกวา สะทอนถึงลักษณะสังคมและวัฒนธรรมการเคารพนับถือผูอาวุโส              
                       
    1.2   คําบอกบุรุษที่ 2 
                    คําบอกบุรุษที่ 2 ทั้ง 10 คํา จําแนกออกเปน 2 กลุม คือ คําใหม และคําเกา ไดดังนี้  
            1.2.1  คําใหม 
                    คําในกลุมนี ้มี 5 คํา ผูใชเปนนักเรยีน และครู  
 
                    แก /k3;3/ 
                   ใชในความสัมพันธแบบสมดุล คือ เพื่อน  
                    เปนคําที่นักเรียนเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟง ที่เปนเพื่อนสนิท ทั้งเพศชายเพศ
หญิง (วัยเดียวกัน) 
                    เปนคําที่ครูเพศหญิง  ใชเรียกผูฟง ที่เปนเพื่อนสนิทเพศเดียวกัน (วยัเดยีวกัน) 
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                   การใชคํานี้ แสดงถึงความเทาเทียมกันระหวางผูพูดกับผูฟง คํานี้ใชในกลุม
นักเรียน และครูเพศหญิง  นาจะสะทอนถึงอิทธิพลของของระบบการศึกษาที่ใชภาษาไทยมาตรฐาน  
ดังเห็นไดวาไมปรากฏใชในกลุมผูคาขาย 
 
                    คณุ /khun5/ 
                    ใชในความสัมพันธแบบไมสมดุล คือ สามี และภรรยา  
                    เปนคําที่ครู  ใชเรียกผูฟง ที่เปนสามี และภรรยา                  
                   การใช คํานี้ แสดงถึงการใหเกียรติผูฟง นาจะสะทอนถึงอิทธิพลของระบบ
การศึกษาที่ใชภาษาไทยมาตรฐาน  ดังที่เห็นไดวาผูใชคํานี้มีเพียงกลุมอาชีพครู ซ่ึงถือเปนกลุมที่มี
การศึกษาและมีการใชภาษาไทยถิ่นกรุงเทพฯมากกวากลุมอ่ืน 
 
                      ตัวเอง /tua3 - ?e;N3/ 
                    ใชในความสัมพันธแบบสมดุล คือ เพื่อน  คูรัก  และในความสัมพันธแบบไม
สมดุล คือ ญาติผูใหญ  ญาติผูนอย  สามี และภรรยา  
                   เปนคําที่นักเรียนเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟงที่เปนเพื่อนที่สนิท(วัยเดียวกัน)  
และคูรัก  
                   เปนคําที่ครูเพศชาย ใชเรียกผูฟงที่เปนภรรยา และครูเพศหญิงใชเรียกผูฟงที่เปน
เพื่อนเพศหญิงดวยกัน(วัยเดียวกัน) ญาติผูใหญ ที่เปนพี่(วัยเดียวกัน)  ญาติผูนอย ที่เปนนอง(วัย
เดียวกัน)  และสามี                 
                    การใชคํานี้ แสดงถึงความเทาเทียมกนัและความเปนกันเองระหวางผูพูดกับผูฟง   
 
                    ทาน /tha;n6/ 
              ใชในความสัมพันธแบบไมสมดุล คือ ผูบังคับบัญชา และผูบริหารระดับทองถ่ิน 
                  เปนคําที่ครูเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟง ที่เปนผูบังคับบัญชา ทั้งเพศชายเพศหญิง  
ผูบริหารทองถ่ินระดับ 3 ทั้งเพศชายเพศหญิง 
                    การใชคํานี้ แสดงถึงความสัมพันธที่ไมเทาเทียมกัน สะทอนถึงระบบการทํางาน
แบบใหมที่เนนตําแหนงหนาที่ทางการงาน 
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                   เธอ /thE;5/ 
                  ใชในความสัมพันธแบบสมดุล คือ เพื่อน และในความสมัพันธแบบไมสมดุล คือ 
ภรรยา  ศิษย 
                          เปนคําที่นักเรียนเพศชายใชเรียกเพื่อน ที่สนิทและไมสนิท(วัยเดียวกัน)   และ
นักเรียนเพศหญิง ใชเรียกเพื่อน ที่สนิทและไมสนิท ทั้งเพศชายเพศหญิง(วัยเดียวกัน)  
                   เปนคาํที่ครูเพศชาย  ใชเรียกผูฟง ที่เปนศิษย  และภรรยา 
                   เปนคําที่ครูเพศหญิง ใชเรียกผูฟง ที่เปนเพื่อนที่สนิทและไมสนิท(วัยเดียวกัน) 
ศิษย และสามี 
                   การใชคํานี้ แสดงถึงความสุภาพ  และนาจะสะทอนถึงอิทธิพลภาษากรุงเทพฯ 
และระบบการศึกษา ดังเห็นไดวาผูใชคําดังกลาวเปนกลุมครู ซ่ึงเปนผูที่ใชภาษากรุงเทพฯใน
ชีวิตประจําวันมากที่สุด 
         1.2.2   คําเกา 
                 คําในกลุมนี้ ม ี5 คํา ปรากฏใช ดังนี ้
 
                           มึง /m*N2/   
                   ใชในความสัมพันธแบบสมดุล คือ เพื่อน และในความ สัมพันธแบบไมสมดุล คือ 
ญาติผูใหญ  ญาติผูนอย  
                   เปนคําที่นักเรียนเพศชายและเพศหญิง ใชเรียกผูฟง ที่เปนเพื่อนที่สนิท ทั้งเพศชาย
และเพศหญิง(วัยเดียวกัน)  
                   เปนคําที่ครูเพศชาย ใชเรียกผูฟง ที่เปนเพื่อนสนิทเฉพาะเพศเดียวกัน (วัยเดียวกัน)  
ญาติผูใหญ ที่เปนพี่(วัยเดียวกัน) ญาติผูนอย ที่เปนนอง(วัยเดียวกัน)   
                    เปนคําที่ผูคาขายเพศชายและเพศหญิง ใชเรียกผูฟง ที่เปนเพื่อนสนิท ทั้งเพศชาย
และเพศหญิง(วัยเดียวกัน)  คนรูจักที่สนิท ทั้งเพศชายเพศหญิง(วัยเดียวกัน)   ญาติผูใหญ ที่เปนพี(่วยั
เดียวกัน)  ญาติผูนอย ที่เปนนอง/ลูก/หลาน(วัยออนกวา) 
                    การใชคํานี้ แสดงถึงความสนิทสนมระหวางผูพูดกับผูฟง  
 
                    ตน /ton4/ 
                    ใชในความสัมพันธแบบสมดุล คือ คนรูจัก และไมสมดุล คือ ญาติผูใหญ  
                  เปนคําที่ผูคาขายเพศชายและเพศหญิง ใชเรียกผูฟง ที่เปนคนรูจัก ที่สนิทและไม
สนิท ทั้งเพศชายเพศหญิง(วัยสูงกวา)  ญาติผูใหญ ที่เปนพี่ ทั้งเพศชายและเพศหญิง(วัยสูงกวา)    
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               การใชคํานี้  แสดงถึงการเคารพนับถือผูฟง สะทอนถึงวัฒนธรรมการเคารพผู
อาวุโส  นาสังเกตวาการใชคํานี้ปรากฏการใชเฉพาะเขตชุมชนเมืองหัวไทรเพียงแหงเดียว  และ
ปรากฏเฉพาะกลุมผูที่มีอาชีพคาขาย จึงคาดวา ในอนาคตการใชคําดังกลาวอาจหมดไปเมื่อหมดคน
รุนนี้ 
 
                           ตัว /tua3/ 
                   ใชในความสัมพันธแบบสมดุล คือ คนรูจัก คนไมรูจัก ในความสัมพันธแบบไม
สมดุล คือ ญาติผูใหญ  และในความสัมพันธแบบเปนกลาง คือ ผูใหบริการ ผูรับบริการ 
                   เปนคําที่ครูเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟงที่ เปนคนรูจักที่สนิทและไมสนิท(วัยสูง
กวา)  คนไมรูจัก(วัยสูงกวา)  ญาติผูใหญที่เปนปู ยา ตา ยาย พอ แม ลุง ปา นา อา พี่  และผูใหบริการ
(วัยสูงกวา)   
                   เปนคําที่ผูคาขายเพศชายและเพศหญิง ใชเรียกผูฟง ที่เปนคนรูจักที่สนิทและไม
สนิท(วัยสูงกวา)  คนไมรูจัก(วัยสูงกวา)  ญาติผูใหญที่เปนปู ยา ตา ยาย พอ แม ลุง ปา นา อา พี่ 
ผูรับบริการ(วัยสูงกวา)   
                   การใชคํานี้ แสดงถึงการเคารพนับถือผูฟงที่อาวุโสกวา  ขอนาสังเกต คือ คํานี้ ไม
ใชในกลุมผูพูดที่เปนนักเรียน จึงคาดวา คํานี้อาจสูญหายไปเมื่อหมดคนรุนนี้  
 
                    เติน้ /tEn4/ 
                   ใชในความสัมพันธแบบสมดุล คือ คนรูจัก คนไมรูจัก ในความสัมพันธแบบไม
สมดุล คือ ญาติผูใหญ  และในความสัมพันธแบบเปนกลาง คือ ผูใหบริการ ผูรับบริการ 
                   เปนคําที่นักเรียนเพศชายและเพศหญิง ใชเรียกผูฟง ที่เปนคนรูจักที่สนิทและไม
สนิท(วัยสูงกวา)  คนไมรูจัก(วัยสูงกวา)  ญาติผูใหญที่เปนปู ยา ตา ยาย พอ แม ลุง ปา นา อา พี่                          
                           เปนคําที่ครูเพศชายและเพศหญิง ใชเรียกผูฟง ที่เปนคนรูจักที่สนิทและไมสนทิ(วยั
สูงกวา)  คนไมรูจัก(วัยสูงกวา)  ญาติผูใหญที่เปนปู ยา ตา ยาย พอ แม ลุง ปา นา อา พี่  ผูใหบริการ
(วัยสูงกวา) 
                    เปนคําที่ผูคาขายเพศชายและเพศหญิง ใชเรียกผูฟง ที่เปนคนรูจัก ที่สนิทและไม
สนิท(วัยสูงกวา)  คนไมรูจัก(วัยสูงกวา)  ญาติผูใหญ ที่เปน ปู ยา ตา ยาย พอ แม ลุง ปา นา อา พี่  ผู
ใหบริการ(วัยสูงกวา) 
                   การใชคํานี้ แสดงถึงการเคารพนับถือผูฟงที่อาวุโสกวา ดังที่เห็นวา ใชกับผูฟงที่
อายุมากกวาเทานั้น   
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                    สู /su;2/  
                 ใชในความสัมพันธแบบสมดุล คือ เพื่อน  คนรูจัก และในความสัมพันธแบบไม
สมดุล คือ  ญาติผูใหญ  ญาติผูนอย  
                 เปนคําที่นักเรียนเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟง ที่เปนเพื่อนสนิท ทั้งเพศชายและ
เพศหญิง(วัยเดียวกัน)   
                  เปนคําที่ครูเพศชายและเพศหญิง ใชเรียกผูฟง ที่เปนเพื่อนสนิททั้งเพศชายและเพศ
หญิง(วัยเดียวกัน)  ญาติผูนอย ที่เปนนอง(วัยเดียวกัน/ออนกวา)  
                   เปนคําที่ผูคาขายเพศชายเพศหญิง  ใชเรียกผูฟง ที่เปนเพื่อนสนิททั้งเพศชายและ
เพศหญิง(วัยเดียวกัน)  คนรูจักที่สนิท(วัยเดียวกัน/ออนกวา)   ญาติผูใหญที่เปนพี่   ญาติผูนอย ที่เปน
นอง(วัยเดียวกัน/ออนกวา)  
                   การใชคํานี้ แสดงถึงความสัมพันธที่สนิทสนมและเทาเทียมกันระหวางผูพูดกับ
ผูฟง 
            
                    
2. คํานามแทนผูพูดผูฟงในภาษาถิ่นใตกลุมนครศรีธรรมราชในชุมชนเมือง 
 
                การศึกษาคํานามแทนผูพูดผูฟงในชุมชนเมืองกระบี่ นครศรีธรรมราช  ทุงสง  ตรัง  
ควนขนุน  และหัวไทร ผูวิจัยพบการใชคํา ดังตอไปนี้ 
 
                    คํานามแทนผูพูด 21 คํา ดังนี้ 
 
เพื่อน /ph*an6/               ช่ือเลน(วิทย,ติ๋ม...)                     นุย/nuj7/                                 
ครู  /khru;4/                   โป /po;3/                  ยา/ja;6/  
ตา /ta;3/                        ยาย /ja;j5/                              ลุง /luN5/                               
ปา /pa;4/                       พอ /phO;6/                              แม/m3;6/  
นา /na;7/                      อา /?a;7/                                พี/่phi;6/                                
นอง /nO;N7/                  โลก /lo;k6/                             พอแก  /phO;6 k3;3/  
พอเฒา /phO;6 tha;w2/    แมแก /m3;6 k3;3/                     แมเฒา/m3;6 tha;w2/  
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                    ดานคํานามแทนผูฟงมี  29 คํา ไดแก 
  
ช่ือเลน (วิทย,ติ๋ม...)           นุย/nuj7/                                 พอคา/phO;6 kha;7/               
แมคา/m3;6 kha;7/         ผ.อ. /phO;2 - ?O;7/                     อาจารย /?a;3 ca;n3/   
นายกฯ /na5 jOk7/         ส.ท./sO;1 tO;6/                         เจา /ca;w4/                         
ตน /ton4/                    หลวง /luaN1/                           ทวด/thuat6/   
โป/po;3/                     ยา/ja;6/                                  ตา/ta;3/                             
ยาย/ja;j5/                    ลุง /luN5/                                 ปา/pa;4/  
พอ /phO;6/                 แม/m3;6/                                 นา/na;7/                            
อา/?a;7/                     พี่/phi;6/                                   นอง /nO;N7/  
ลูก/โลก/lo;k6/             พอแก /phO;6 k3;3/                    พอเฒา/phO;6 tha;w2/          
แมแก /m3;6 k3;3/        แมเฒา /m3;6 tha;w2/  
                     
    2.1 คํานามแทนผูพูด 
                 คํานามแทนผูพูดทั้ง 21 คํา จําแนกออกเปน 3 กลุม คือ คําที่ใชกับผูที่เปนเครือญาติ 
คําที่ใชกับผูที่ไมใชเครือญาติ  และคําที่ใชกับผูที่เปนเครือญาติ และไมใชเครือญาติ  ไดดังนี้ 
            2.1.1 คําที่ใชกับผูที่เปนเครือญาติ 
                   คําในกลุมนี้ มี 10 คํา เปนคําที่ใชเพื่อแสดงความสัมพันธเฉพาะในเครือญาติ ทุกคํา
ใชในความสัมพันธแบบไมสมดุล คือ ญาติผูนอย  และญาติผูใหญ ดังตอไปนี้ 
 
                   โป /po;3/  
                       เปนคําที่ครูและผูคาขายเพศชาย ที่มีสถานภาพปูหรือเปนพอของพอ ใชแทนตวั เมือ่
พูดกับผูฟงที่เปนญาติผูนอยที่เปนหลาน(ลูกของลูกชาย) 
                                                      
                    ยา /ja;6/  
                        เปนคําที่ครูและผูคาขายเพศหญิง ที่มีสถานภาพเปนยา/แมของพอ  ใชแทนตวั เมือ่
พูดกับผูฟง ทีม่ีเปนญาติผูนอย ที่เปนหลาน(ลูกของลูกชาย) 
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                    พอ /phO;6/  
                         เปนคําที่ครูและผูคาขายเพศชาย ที่มีสถานภาพเปนผูใหกําเนดิ ใชแทนตัว เมื่อพดู
กับผูฟงที่เปนลูก 
                       
                         แม /m3;6/  
                          เปนคําที่ครูและผูคาขายเพศหญิง ที่มีสถานภาพเปนผูใหกําเนิด ใชแทนตัว เมื่อพดู
กับผูฟงที่เปนลูก 
 
                    อา /?a;7/  
                    เปนคําที่นักเรียน และครูเพศชายเพศหญิง ที่มีสถานภาพเปนนองชาย/นองสาวของ
พอ ใชแทนตัว เมื่อพูดกับผูฟงที่เปนญาติผูนอย ที่เปนหลาน(ลูกของพี่ชาย)   
                    
                    ลูก,โลก /lu;k6 ~ lo;k6/  
                        เปนคําที่นักเรียนเพศชายเพศหญิง ครูและผูคาขายเพศหญิง ใชแทนตัว เมื่อพูดกับ
ผูฟงที่เปนญาติใหญ ที่เปนทวด ปู ยา ตา ยาย พอ แม 
 
                     พอแก /phO;6 k3;3/  
                          เปนคําที่ครูและผูคาขายเพศชายที่มีสถานภาพเปนพอของแม  ใชแทนตัวเมื่อพดู
กับผูฟงที่เปนญาติผูนอย ที่เปนหลาน(ลูกของลูกสาว)  
                   
                          พอเฒา /phO;6 tha;w2/  
                         เปนคําที่ครูและผูคาขายเพศชายที่มีสถานภาพเปนพอของแม  ใชแทนตัว เมื่อพดู
กับผูฟง ที่เปนญาติผูนอยที่เปนหลาน(ลูกของลูกสาว)                       
 
                    แมแก /m3;6 k3;3 /  
                   เปนคําที่ครูและผูคาขายเพศหญิง ที่มีสถานภาพเปนแมของแม  ใชแทนตัว เมื่อพดู
กับผูฟงที่เปนญาติผูนอย ที่เปนหลาน(ลูกของลูกสาว) 
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                    แมเฒา /m3;6 tha;w2/  

                       เปนคําที่ครูและผูคาขายเพศหญิง ที่มีสถานภาพเปนแมของแม  ใชแทนตัว เมื่อพูด
กับผูฟงที่เปนญาติผูนอย ที่เปนหลาน(ลูกของลูกสาว)  
                                         
            2.1.2 คําที่ใชกับผูไมเปนเครือญาติ 
                   คําในกลุมนี้ มี 1 คํา เปนคําที่ใชเนื่องจากความสัมพันธแบบหนาที่การงาน อันเปน
มิติสถานภาพทางสังคม 
 
                    ครู /khru;4/ 
                    ใชในความสัมพันธแบบไมสมดุล คือ ศิษย  
                   เปนคําที่ครูเพศชายเพศหญิง ใชแทนตวั เมื่อพูดกับผูฟงที่เปนศิษย ทั้งเพศชายเพศหญิง  
                    การใชคํานี้ แสดงถึงความสัมพันธที่ไมเทาเทียมกนัระหวางผูพูดกับผูฟง 
 
            2.1.3 คําที่ใชกับทัง้ผูที่เปนเครือญาติ และไมเปนเครือญาติ 
                  คําในกลุมนี้ มี 10 คํา ใชทั้งในหมูเครือญาติ และกับผูที่ไมใชเครือญาติ  แสดงวา
ใหความนับถือฉันญาติตามมิติวัย อันเปนลักษณะวัฒนธรรมไทย 
                      
                     ตา /ta;3/  
                        ใชในความสัมพันธที่สมดุล คือ คนรูจัก คนไมรูจัก และในความสัมพันธที่ไม
สมดุล คือ ญาติผูนอย 
                   เปนคําที่ครูและผูคาขายเพศชาย ใชแทนตัว เมื่อพูดกับผูฟง ที่เปนคนรูจักที่สนิท
และไมสนิท ทั้งเพศชายเพศหญิง(อายุรุนหลาน)  คนไมรูจัก ทั้งเพศชายเพศหญิง(อายุรุนหลาน)  
และญาติผูนอย ที่เปนหลาน(ลูกของลูกสาว)                        
 
                    ยาย /ja;j5/ 
                  ใชในความสัมพันธที่สมดุล คือ คนรูจัก คนไมรูจัก และในความสัมพันธที่ไม
สมดุล คือ ญาติผูนอย 
                        เปนคําที่ครูและผูคาขายเพศหญิง ใชแทนตัว เมื่อพูดกับผูฟง ที่เปนคนรูจักที่สนิท
และไมสนิท ทั้งเพศชายเพศหญิง(อายุรุนหลาน)  คนไมรูจัก ทั้งเพศชายเพศหญิง(อายุรุนหลาน)  
และญาติผูนอย ที่เปนหลาน(ลูกของลูกสาว) 
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                    ลุง /luN5/ 
                         ใชในความสัมพันธที่สมดุล คือ คนรูจัก คนไมรูจัก และในความสัมพันธที่ไม
สมดุล คือ ญาติผูนอย 
                          เปนคําที่ครูและผูคาขายเพศชาย ใชแทนตัว เมื่อพูดกับผูฟง ที่เปนคนรูจักที่สนิท
และไมสนิท ทั้งเพศชายเพศหญิง(อายุรุนลูก/หลาน)  คนไมรูจัก ทั้งเพศชายเพศหญิง(อายุรุนลูก/
หลาน)  และ ญาติผูนอย ที่เปนหลาน(ลูกของนองชาย/นองสาว)   
                  
                    ปา /pa;4/ 
                  ใชในความสัมพันธที่สมดุล คือ คนรูจัก คนไมรูจัก และในความสัมพันธที่ไม
สมดุล คือ ญาติผูนอย  
                          เปนคําที่ครูและผูคาขายเพศหญิง ใชแทนตัว เมื่อพูดกับผูฟง ที่เปนคนรูจักที่สนิท
และไมสนิท ทั้งเพศชายเพศหญิง(อายุรุนลูก/หลาน)  คนไมรูจัก ทั้งเพศชายเพศหญิง(อายุรุนลูก/
หลาน)  และญาติผูนอย ที่เปนหลาน(ลูกของนองชาย/นองสาว) 
                       
                    นา /na;7/ 
                  ใชในความสัมพันธที่สมดุล คือ คนรูจัก คนไมรูจัก และในความสัมพันธที่ไม
สมดุล คือ ญาติผูนอย  
                       เปนคําที่นักเรียนเพศชายเพศหญิง ครูและผูคาขายเพศชายเพศหญิง ใชแทนตัว เมื่อ
พูดกับผูฟงที่เปนที่เปนคนรูจักที่สนิทและไมสนิท ทั้งเพศชายเพศหญิง(อายุรุนหลาน)  คนไมรูจัก 
ทั้งเพศชายเพศหญิง(อายุรุนหลาน)  และญาติผูนอย ที่เปนหลาน(ลูกของพี่ชาย/พี่สาว)   
                                 
                      พี่ /phi;6/  
                   ใชในความสัมพันธที่สมดุล คือ คนรูจัก คนไมรูจัก และในความสัมพันธที่ไม
สมดุล คือ ญาติผูนอย และภรรยา 
                         เปนคําที่นักเรียนเพศชายเพศหญิง ครูและผูคาขายเพศชายเพศหญิง ใชแทนตัว เมื่อ
พูดกับผูฟงที่เปน  คนรูจักที่สนิทและไมสนิท ทั้งเพศชายเพศหญิง(อายุรุนนอง)  คนไมรูจักทั้งเพศ
ชายเพศหญิง(อายุรุนนอง)  ญาติผูนอย ที่เปนนอง  และภรรยา  
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                    นอง /nO;N7/  
               ใชในความสัมพันธที่สมดุล คือ คนรูจัก  คนไมรูจัก และในความสัมพันธที่ไม
สมดุล คือ ญาติผูใหญ  และสามี  
                       เปนคําที่นักเรียน ครูและผูคาขายเพศชายเพศหญิง ใชแทนตัวเมื่อพูดกับผูฟงที่เปน  
คนรูจักที่สนิทและไมสนิททั้งเพศชายเพศหญิง(อายุรุนพี่)  คนไมรูจัก ทั้งเพศชายเพศหญิง(อายุรุนพี่  
และญาติผูใหญที่เปนพี่  และสามี  
                       
                    ช่ือเลน (วิทย,ติ๋ม...) 
                  ใชในความสัมพันธแบบสมดุล คือ เพื่อน คูรัก และในความสัมพันธแบบไมสมดุล 
คือ ญาติผูใหญ  ญาติผูนอย และสามี  
                   เปนคําที่นักเรียนเพศชายเพศหญิง ใชแทนตัว เมื่อพูดกับผูฟงที่เปนเพื่อนที่สนิท
และไมสนิท ทั้งเพศชายเพศหญิง(วัยเดียวกัน)  คนรูจักที่สนิทและไมสนิท ทั้งเพศชายเพศหญิง(วัย
เดียวกัน)  คูรัก  ญาติผูใหญ ที่เปนทวด ปู  ตา ยาย ลุง ปา พอ แม นา อา พี่  
                  เปนคําที่ครูเพศหญิง ใชแทนตัว เมื่อพูดกับผูฟงที่เปนเพื่อนที่สนิทและไมสนิท ทั้ง
เพศชายเพศหญิง  คนรูจักที่สนิททั้งเพศชายเพศหญิง  ญาติผูใหญ ที่เปนพี่  ญาติผูนอย ที่เปนนอง 
และสามี  
                       เปนคําที่ผูคาขายเพศหญิง ใชแทนตัว เมื่อพูดกับผูฟงที่เปนเพื่อนที่สนิทและไม
สนิททั้งเพศชายเพศหญิง   คนรูจักทั้งเพศชายเพศหญิง  ญาติผูใหญที่เปนพี่   ญาติผูนอยที่เปนนอง 
และสามี  
                 การใชคํานี้ แสดงถึงความสัมพันธที่เทาเทียมกันเพราะทุกความสัมพันธลวนเปน
บุคคลที่ผูพูดใกลชิดสนิทสนม 
  
                    นุย /nuj7/  
                      ใชในความสัมพันธแบบสมดุล คือ คนรูจัก และในความ สัมพันธแบบไมสมดุล 
คือ ญาติผูใหญ 
                   เปนคําที่นักเรียนเพศชายเพศหญิง ใชแทนตัว เมื่อพูดกับผูฟงที่เปนคนรูจักที่สนิท 
ทั้งเพศชายเพศหญิง(วัยสูงกวา)  ญาติผูใหญ ที่เปนทวด ปู  ตา ยาย ลุง ปา พอ แม  
                   เปนคําที่ครูและผูคาขายเพศหญิง ใชแทนตัว เมื่อพูดกับผูฟงที่เปนญาติผูใหญ ที่
เปนทวด ปู  ตา ยาย ลุง ปา พอ แม 
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                       การใชคํานี้ แสดงถึงความสัมพันธที่ไมเทาเทียมกันระหวางผูพูดกับผูฟง ดังที่จะ
เห็นวาการใชคําดังกลาวจะปรากฏการใชกับผูฟงที่อาวุโสกวาเทานั้น  กลาวไดวาการใชคํานี้
สะทอนถึงการเคารพนับถือผูฟงที่อาวุโสกวา 
 
                    เพื่อน /ph*an6/ 
                   ใชในความสัมพันธแบบสมดุล คือ เพื่อน และในความสัมพันธแบบไมสมดุล คือ 
ญาติผูใหญ  ญาติผูนอย 
                   เปนคําที่นักเรียนเพศชายเพศหญิง ใชแทนตัว เมื่อพูดกับผูฟงที่เปนเพื่อนที่สนิท 
ทั้งเพศชายเพศหญิง(วัยเดียวกัน) 
                   เปนคําที่ครูและผูคาขายเพศหญิง ใชแทนตัว เมื่อพูดกับผูฟงที่เปนเพื่อนที่สนิท
เฉพาะเพศเดียวกัน(วัยเดียวกัน)  ญาติผูใหญที่เปนพี่  ญาติผูนอยที่เปนนอง  
                   การใชคํานี้ แสดงถึงความสัมพันธที่เทาเทียมกันระหวางผูพูดกับผูฟง ดังที่จะเห็น
วาการใชคําดังกลาว จะปรากฏการใชกับผูฟง ที่ผูพูดมีความสนิทสนม และเปนญาติที่อายุไม
แตกตางกันมากนัก  กลาวไดวาการใชคํานี้สะทอนถึงความสัมพันธระหวางผูพูดกับผูฟงที่มีความ
สนิทสนม 
 
    2.2  คํานามแทนผูฟง 
            2.2.1  คําที่ใชกับผูที่เปนเครือญาติ 
                  คําในกลุมนี้ มี 10 คํา  แสดงความสัมพันธทางมิติวัย และความตระหนักในความ
เปนเครือญาติ ในวัฒนธรรมไทย ทุกคําใชในความสัมพันธในแบบที่ไมสมดุล คือ ญาติผูใหญ  ดังนี้                       
 
                    ทวด  /thuat6/ 
                   เปนคําที่นักเรียนเพศชายเพศหญิง ครูและผูคาขายเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟงที่
เปนญาติผูใหญที่เปนทวด(พอแมของปู/ยา/ตา/ยาย) ทั้งเพศชายเพศหญิง 
 
 
                    โป /po;3/  
                  เปนคําที่นักเรียนเพศชายเพศหญิง ครูและผูคาขายเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟงที่
เปนญาติผูใหญที่เปนปู(พอของพอ)  
                   
                    ยา /ja;6/  



 77

                    เปนคําที่นักเรียนเพศชายเพศหญิง ครูและผูคาขายเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟงที่
เปนญาติผูใหญที่เปนยา(แมของพอ) 
 
                    พอ /phO;6/  
                    เปนคําที่นักเรียนเพศชายเพศหญิง ครูและผูคาขายเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟงที่
เปนญาติผูใหญที่เปนพอ(ผูใหกําเนดิ)                              
                       
                    แม /m3;6/  
                    เปนคําที่นักเรียนเพศชายเพศหญิง ครูและผูคาขายเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟงที่
เปนญาติผูใหญที่เปนแม(ผูใหกําเนดิ) 
                          
                    อา /?a;7/  
                    เปนคําที่นักเรียน และครูเพศชายเพศหญิงวัยผูใหญที่มีสถานภาพเปนนองชาย/
นองสาวของพอ ใชแทนตวัเมื่อพูดกับผูฟงที่เปนญาติผูนอยที่เปนหลาน(ลูกของพี่ชาย)   
                                                                  
                      พอแก /phO;6 k3;3/ 
                      เปนคําทีน่กัเรียนเพศชายเพศหญิง ครูและผูคาขายเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟง 
ที่เปนญาติผูใหญที่เปนตา(พอของแม) 
 
                      พอเฒา /phO;6 tha;w2/  
                      เปนคําทีน่กัเรียนเพศชายเพศหญิง ครูและผูคาขายเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟง 
ที่เปนญาติผูใหญที่เปนตา(พอของแม) 
                       
                      แมแก /m3;6 k3;3 /  
                      เปนคําทีน่กัเรียนเพศชายเพศหญิง ครูและผูคาขายเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟง 
ที่เปนญาติผูใหญที่เปนยาย(แมของแม) 
                           
                    แมเฒา /m3;6 tha;w2/  

                    เปนคําที่นักเรียนเพศชายเพศหญิง ครูและผูคาขายเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟงที่
เปนญาติผูใหญที่เปนยาย (แมของแม) 
                      



 78

            2.2.2 คําที่ใชกับผูที่ไมเปนเครือญาติ 
                  คําในกลุมนี้ มี 6 คํา เปนคําที่ใชเนื่องจากหนาที่ทางการงานอันเปนมิติสถานภาพ
ทางสังคม ทุกคําใชในความสัมพันธแบบไมสมดุล ดังนี้ 
 
                    พอคา /phO;6 kha;7/ 

                         เปนคําที่ครูเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟง ที่เปนผูใหบริการเพศชาย 
                    การใชคํานี้ สะทอนถึงการใหความสําคญักับอาชีพของผูฟงมากกวาการใหความ 
สําคัญกับเรื่องวัย/อายุผูฟง 
 
                    แมคา /m3;6 kha;7/ 

                         เปนคําที่ครูเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟง ที่เปนผูใหบริการเพศหญิง 
                    การใชคํานี้ สะทอนถึงการใหความสําคญักับอาชีพของผูฟงมากกวาการใหความ 
สําคัญกับเรื่องวัย/อายุผูฟง 
 
                    ผ.อ. /phO;2 - ?O;7/    
                    เปนคําที่ครูเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟงที่เปนผูบังคับบัญชาทั้งเพศชายเพศหญิง  
                    การใชคํานี้ สะทอนถึงการใหความสําคญักับระบบการทํางานในสังคมสมัยใหมที่
เนนบทบาท หนาที่มากกวาการคํานึงถึงเรื่องวัย/อาย ุและเปนการใหเกยีรติผูฟง 
 
                    อาจารย  /?a;3 ca;n3/    
                    เปนคําที่นักเรียนเพศชายเพศหญิง  ใชเรียกผูฟงที่เปนครูทั้งเพศชายเพศหญิง  
                    การใชคํานี้ สะทอนถึงระบบสังคมสมัยใหมที่เนนบทบาทหนาที่และเปนการให
เกียรติผูฟง 
                    นายกฯ /na5 jOk7/ 
                    เปนคําที่ครูและผูคาขายเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟงที่เปนผูบริหารทองถ่ินระดับ
ทองถ่ิน3 (ในเขตเทศบาล) 
                    การใชคํานี้ แสดงถึงไมเทาเทียมระหวางผูพูดกับผูฟงสะทอนถึงระบบสังคมสมัย 
ใหมที่เนนบทบาทหนาที่ตําแหนงทางการงาน  และใหเกียรติผูฟง 
 
 
                    ส.ท.  /sO;1 tO;6/ 
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                    เปนคําที่ครูและผูคาขายเพศชายเพศหญิงใชเรียกผูฟง ที่เปนผูบริหารระดับทองถ่ิน
4 (ในเขตเทศบาล) 
                  การใชคํานี้ แสดงความไมเทาเทียมกันระหวางผูพูดกับผูฟง  สะทอนถึงระบบ
สังคมสมัยใหมที่เนนบทบาทหนาที่ตําแหนงทางการงาน หรือมิติสถานภาพทางสังคม มีขอนา
สังเกตวา คํานี้จะไมคอยนิยมใชแตมักใชเรียกผูฟงที่สนิทสนม และเพิ่งรับตําแหนงซ่ึงเปนการหยอก
ลอมากกวาการใหความสําคัญกับตําแหนงหนาที่ 
            2.2.3   คําที่ใชกับผูที่เปนเครือญาติ และไมเปนเครือญาติ 
                 คําในกลุมนี้ มี 13 คํา ใชทั้งในผูที่เปนเครือญาติ และในผูไมเปนเครือญาติ  ใน
กรณีการใชกับผูไมเปนเครือญาติ แสดงวาใหความนับถือฉันญาติตามมิติวัย/นับญาติกับผูที่มิใช
ญาติ อันเปนลักษณะวัฒนธรรมไทย 
 
                     ตา /ta;3/ 
                  ใชในความสัมพันธในแบบที่สมดุล คือ คนรูจัก คนไมรูจัก และในความสัมพันธ
ในแบบไมสมดุล คือ ญาติผูใหญ  
                   เปนคําที่นักเรียนเพศชายเพศหญิง ครูและผูคาขายเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟง ที่
เปนคนรูจัก ที่สนิทและไมสนิท(อายุรุนปู/ตา)  คนไมรูจัก(อายุรุนปู/ตา)  และญาติผูใหญ ที่มี
สถานภาพเปนตา (พอของแม) 
                   การเรียกผูฟง ตา ที่มีสถานภาพเปนพอของแม แสดงถึงการรับอิทธิพลภาษาไทย
กรุงเทพฯ ตางจากชนบทที่เรียกวา พอแกหรือพอเฒาเทานั้น สวนการใชกับผูฟงที่มีความสัมพันธ 
เปนคนรูจัก(อายุรุนปู/ตา) คนไมรูจัก(อายุรุนปู/ตา) เคารพผูฟงที่มิใชญาติเสมือนญาติ สะทอนถึง
การใหความสําคัญกับกับเรื่องวัย/อายุผูฟง 
 
                    ยาย /ja;j5/ 
                   ใชในความสัมพันธในแบบที่สมดุล คือ คนรูจัก คนไมรูจัก และในความสัมพันธ
ในแบบที่ไมสมดุล คือ ญาติผูใหญ   
                     เปนคําที่นักเรียน ครู และผูคาขายเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟงที่มีความสัมพันธ
เปนคนรูจัก ที่สนิทและไมสนิท(อายุรุนยา/ยาย)  คนไมรูจัก(อายุรุนยา/ยาย) ญาติผูใหญที่มี
สถานภาพเปนยาย (แมของแม) 
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                  การเรียกผูฟง ยาย  ที่มีสถานภาพเปนแมของแม แสดงถึงการรับอิทธิพลภาษาไทย
กรุงเทพฯ ตางจากชนบทที่เรียกวา แมแกหรือแมเฒาเทานั้น สวนการใชกับผูฟงที่มีความสัมพันธ
เปนคนรูจักที่สนิทและไมสนิท(อายุรุนยา/ยาย)   คนไมรูจัก(อายุรุนยา/ยาย) แสดงถึงการเคารพผูฟง
ที่มิใชญาติเสมือนญาติ สะทอนถึงการใหความสําคัญกับกับเรื่องวัย/อายุผูฟง 
 
                     ลุง /luN5/  
                  ใชในความสัมพันธในแบบสมดุล คือ คนรูจัก คนไมรูจัก และในความสัมพันธใน
แบบที่ไมสมดุล คือ ญาติผูใหญ  
                    เปนคําที่นักเรียน ครู และผูคาขายเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟง ที่เปนคนรูจักที่
สนิทและไมสนิท(อายุรุนลุง/พอ)  คนไมรูจัก(อายุรุนลุง/พอ)  และญาติผูใหญ ที่เปนลุง(พี่ชายพอ/
แม)  
                   การใชคํานี้ นอกจากจะแสดงความสัมพันธในเครือญาติ ยังแสดงการใหความ 
สําคัญกับมิติวัย    
 
                      ปา /pa;4/ 
                  ใชในความสัมพันธในแบบสมดุล คือ คนรูจัก คนไมรูจัก และในความสัมพันธใน
แบบที่ไมสมดุล คือ ญาติผูใหญ   
                     เปนคําที่นักเรียน ครู และผูคาขายเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟงที่เปนคนรูจักที่
สนิทและไมสนิท(อายุรุนปา/แม)  คนไมรูจัก(อายุรุนปา/แม)  และญาติผูใหญ ที่เปนปา(พี่สาวพอ/
แม)  
                    การใชคํานี้ นอกจากจะแสดงความสัมพันธในเครือญาติ ยังแสดงการใหความ 
สําคัญกับมิติวัย    
                                           
                      นา /na;7/  
                    ใชในความสัมพันธแบบสมดุลแบบสมดุล คือ คนรูจัก คนไมรูจัก และไมสมดุล 
คือ ญาติผูใหญ 
                    เปนคําที่นักเรียนเพศชายเพศหญิง ครูและผูคาขายเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟง ที่
เปนคนรูจักที่สนิท(อายุรุนนา)  คนไมรูจัก(อายุรุนนา)   และญาติผูใหญ ที่เปนนา(นองของพอ/แม) 
ทั้งเพศชายเพศหญิง  แตกระบี่ และนครศรีธรรมราชใชเรียกเฉพาะนองของแมเทานั้น                         
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                   การใชคํานี้ นอกจากจะแสดงความสัมพันธในเครือญาติ ยังแสดงการใหความ 
สําคัญกับมิติวัย    
     
                   พี่ /phi;6/ 
                ใชในความสัมพันธแบบสมดุล คือ คนรูจัก  คนไมรูจัก และไมสมดุล คือ ญาติ
ผูใหญ   
                   เปนคําที่นักเรียนเพศชายเพศหญิง และผูคาขายเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟงทีเ่ปน
คนรูจัก(อายุรุนพี่)  คนไมรูจัก(อายุรุนพี่) ญาติผูใหญที่เปนพี่ทั้งเพศชายเพศหญิง 
                 เปนคําที่ครูเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟงที่เปนผูบังคับบัญชา  คนรูจัก(อายุรุนพี่)  
คนไมรูจัก(อายุรุนพี่)  ญาติผูใหญที่เปนพี่ทั้งเพศชายเพศหญิง 
                   การใชคํานี้ นอกจากจะแสดงความสัมพันธในเครือญาติ ยังแสดงการใหความ 
สําคัญกับมิติวัย    
 
                      นอง /nO;N7/  
                    ใชในความสัมพันธแบบสมดุล คือ คนรูจัก  คนรูจัก และไมสมดุล คือ ญาติผูนอย 
                   เปนคําที่นักเรียนเพศชายเพศหญิง ครูและผูคาขายเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟง   
ที่เปนคนรูจัก(อายุรุนนอง)  คนไมรูจัก(อายุรุนนอง)  ญาติผูนอยที่เปนนอง/ลูก ทั้งเพศชายเพศหญิง 
และภรรยา 
                  การใชคํานี้ นอกจากจะแสดงความสัมพันธในเครือญาติ ยังแสดงการใหความ 
สําคัญกับมิติวัย    
 
                     ลูก,โลก /lu;k6 ~ lo;k6/ 
                ใชในความสัมพันธแบบสมดุล คือ คนรูจัก  คนรูจัก  และไมสมดุล คือ ญาติผูนอย  
                    เปนคําที่ครูเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟง ที่เปนศิษยทั้งเพศชายเพศหญิง ญาติ
ผูนอยที่เปนลูกทั้งเพศชายเพศหญิง 
                    เปนคําที่ผูคาขายเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟงที่เปนคนรูจักที่สนิทและไมสนิท
(อายุรุนลูก/หลาน) ทั้งเพศชายเพศหญิง  คนไมรูจัก(อายุรุนลูก/หลาน) ทั้งเพศชายเพศหญิง  ญาติ
ผูนอยที่เปนลูก/หลาน ทั้งเพศชายเพศหญิง 
                   การใชคํานี้ นอกจากจะแสดงความสัมพันธในเครือญาติ ยังแสดงการใหความ 
สําคัญกับมิติวัย     
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                    ช่ือเลน (วิทย,นก...) 
                 ใชในความสัมพันธแบบสมดุล คือ เพื่อน  คนรูจัก  คูรัก และในความสัมพันธใน
แบบไมสมดุล คือ ญาติผูใหญ  ญาติผูนอย  สามี และภรรยา        
                   เปนคําที่นักเรียนเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟง ที่เปน เพื่อนที่สนิทและไมสนิท 
ทั้งเพศชายเพศหญิง(วัยเดียวกัน/ออนกวา)  คนรูจักที่สนิทและไมสนิท ทั้งเพศชายเพศหญิง(วัย
เดียวกัน/ออนกวา)  คูรัก(วัยเดียวกัน)  ญาติผูใหญที่เปนพี่ ทั้งเพศชายเพศหญิง(วัยเดียวกัน)  ญาติ
ผูนอยที่เปนนอง /หลาน ทั้งเพศชายเพศหญิง  
                   เปนคําที่ครูเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟงที่เปนเพื่อนที่สนิทและไมสนิท ทั้งเพศ
ชายเพศหญิง(วัยเดียวกัน/ออนกวา)   คนรูจักที่สนิทและไมสนิท ทั้งเพศชายเพศหญิง(วัยเดียว กัน/
ออนกวา) ญาติผูใหญที่เปนพี่ ทั้งเพศชายเพศหญิง(วัยเดียวกัน)  ญาติผูนอยที่เปนนอง/ลูก/หลาน/
เหลน ทั้งเพศชายเพศหญิง  สามีและภรรยา 
                   เปนคําที่ผูคาขายเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟง ที่เปนเพื่อนที่สนิทและไมสนิททั้ง 
เพศชายเพศหญิง   คนรูจักที่สนิทและไมสนิท ทั้งเพศชายเพศหญิง   ญาติผูใหญที่เปนพี่ ทั้งเพศชาย
เพศหญิง  ญาติผูนอยที่เปนนอง ลูก/หลาน/เหลน ทั้งเพศชายเพศหญิง  สามีและภรรยา  
                   การใชคํานี้ แสดงถึงความเทาเทียมกันระหวางผูพูดกับผูฟง ดังจะเห็นวาผูพูดจะใช
คํานี้เรียกผูฟงที่วัยเดียวกัน หรือวัยออนกวา การเรียกผูฟงที่วัยสูงกวาปรากฏเพียงผูฟงที่เปนพี่ ซ่ึงอยู
ในวัยเดียวกัน การใชคํานี้จึงสะทอนความสัมพันธที่เทาเทียมกันระหวางผูพูดกับผูฟง 
 
                    นุย /nuj7/     
                   ใชในความสัมพันธแบบสมดุล คือ คนรูจัก  คนไมรูจักและในความสัมพันธแบบ
ไมสมดุล คือ ญาติผูนอย  
                   เปนคําที่ผูคาขายเพศชายเพศหญิง ใชเรียกผูฟงที่เปน คนรูจักที่สนิทและไมสนิท 
ทั้งเพศชายเพศหญิง(อายุรุนลูก/หลาน)  คนไมรูจัก ทั้งเพศชายเพศหญิง(อายุรุนลูก/หลาน)  ญาติ
ผูนอยที่เปนลูก หลาน เหลน 
                   การใชคํานี้ แสดงถึงความสัมพันธที่ไมเทาเทียมกันระหวางผูพูดกับผูฟง เพราะจะ
ใชเรียกผูฟงที่อายุนอยกวาหรือคะเนวาอายุรุนลูก/หลานเทานั้น  ไมใชเรียกผูฟงที่อายุมากกวาหรือ
อาวุโสกวา  การใชคํานี้สะทอนถึงความรักความเอ็นดูที่ผูพูดมีตอผูฟงที่อายุนอยกวา 
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                    เจา /ca;w4/  
                  ใชในความสัมพันธแบบไมสมดุล คือ พระสงฆ 
                 เปนคําที่นักเรียนเพศชายเพศหญิง ใชเรียกพระสงฆ ที่รูจักที่สนิทและไมสนิท(วัย
สูงกวา)  พระสงฆที่ไมรูจัก(วัยสูงกวา) พระสงฆที่เปนญาติผูใหญ  
                   เปนคําที่ครูและผูคาขายเพศชายเพศหญิง ใชเรียกพระสงฆ ที่รูจักสนิทและไม
สนิท(วัยสูงกวา/วัยเดียวกัน/ออนกวา)  พระสงฆที่ไมรูจัก(วัยสูงกวา/วัยเดียวกัน/ออนกวา)  
พระสงฆที่ญาติผูใหญที่เปนทวด ปู ลุง พอ นา อา พี่   พระสงฆที่ญาติผูนอยที่เปนลูก/หลาน/เหลน  
                การใช เจา แสดงถึงการยกยองและใหเกียรติผูฟงที่เปนพระสงฆ แสดงการใชคํา
ในมิติสถานภาพทางสังคม  คํานี้ปรากฏการใชเฉพาะทองที่จังหวัดกระบี่เทานั้น และท่ีนาสังเกต คือ 
ใชคํานี้เฉพาะผูฟงที่เปนพระสงฆ ซ่ึงตางจากชุมชนชนบทที่ใชเรียกผูที่ลาสิกขาบทแลวดวย 
 
                    ตน /tOn4/    
                    ใชในความสัมพันธแบบไมสมดุล คือ พระสงฆ 
               เปนคําที่ครูและผูคาขายเพศชายเพศหญิง ใชเรียกพระสงฆ ที่รูจักสนิทและไม
สนิท(วัยออนกวา)  พระสงฆที่ไมรูจัก(วัยออนกวา)  พระสงฆที่เปนญาติผูนอยที่เปนลูก/หลาน/
เหลน   
                 ใช ตน เรียกพระสงฆที่อายุนอยกวา หรืออาจใชเรียกพระที่เพิ่งบวชใหมก็ได  การ
ใชคํานี้เปนการยกยองและใหเกียรติกับผูฟงที่เปนพระสงฆ แสดงการใชคําในมิติสถานภาพทาง
สังคม 
 
                    หลวง /luaN1/   
                    ใชในความสัมพันธแบบไมสมดุล คือ พระสงฆ 
                  เปนคําที่นักเรียนเพศชายเพศหญิง ใชเรียกพระสงฆ ที่รูจักสนิทและไมสนิท(วัยสูง
กวา/วัยเดียวกัน)  พระสงฆที่ไมรูจัก(วัยสูงกวา/วัยเดียวกัน)  พระสงฆที่ญาติผูใหญที่เปนนา อา พี่  
                    เปนคําที่ครูและผูคาขายเพศชายเพศหญิง ใชเรียกพระสงฆที่รูจัก สนิทและไม
สนิท(วัยสูงกวา/วัยเดียวกัน/ออนกวา)  พระสงฆที่ไมรูจัก(วัยสูงกวา/วัยเดียวกัน/ออนกวา) พระสงฆ
ที่ญาติผูใหญที่เปน  นา อา พี่   พระสงฆที่เปนญาติผูนอยที่เปนนอง  
                 การใช หลวง แสดงถึงการยกยองและใหเกียรติผูฟงที่เปนพระสงฆ แสดงการใช
คําในมิติสถานภาพทางสังคม  
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3. การใชคําบอกบุรุษและคํานามแทนผูพูดผูฟง ในชุมชนเมืองจําแนกตามตัวแปร 
 
                  การใชคําบอกบุรุษและคํานามแทนผูพูดผูฟง โดยจําแนกตามตัวแปรถิ่นที่อยูอาศัย  
เพศ  วัย  และอาชีพ ไดดังตอไปนี้ 
 
ตาราง 11  แสดงคําบอกบุรุษและคํานามแทนผูพูดผูฟงในชุมชนเมือง จําแนกตามถิ่นที่อยูอาศัย    
                 ของผูพูด 
ถ่ินทีอยู 
อาศัย 

คําบอก
บุรุษที่1 

คําบอก 
บุรุษที่2 

คํานามแทนผูพูด คํานามแทนผูฟง 

กระบี่ กู  เคา   
ฉัน  เรา  
ผม  ฉาน 

แก  คุณ 
ตัวเอง  ทาน  
เธอ  มึง   
เติ้น   ส ู

ชื่อเลน(วิทย,นก) นุย เพื่อน  ครู  โป  ยา  
ตา  ยาย  ลุง  ปา พอ  แม  นา  อา  พี่  นอง  
ลูก/โลก  พอเฒา  แมเฒา   

ชื่อเลน(วิทย,นก)  นุย  พอคา  แมคา  ผ.อ.  
อาจารย  นายกฯ  ส.ท.  เจา  ทวด  โป  ยา 
ตา  ยาย  ลุง  ปา  พอ  แม  นา อา  พี่  นอง   
ลูก/โลก  พอเฒา  แมเฒา   

นครศรี- 
ธรรม
ราช 

กู  เคา   
ฉัน  เรา  
ผม  ฉาน 

แก  คุณ
ตัวเอง  ทาน
เธอ  มึง   
เติ้น   ส ู

ชื่อเลน(วิทย,นก)  นุย เพื่อน  ครู  โป  ยา  
ตา  ยาย  ลุง  ปา พอ  แม  นา  อา  พี่  นอง   
ลูก/โลก  พอเฒา  แมเฒา   

ชื่อเลน(วิทย,นก)  นุย  พอคา  แมคา  ผ.อ.  
อาจารย  นายกฯ  ส.ท    ตน หลวง  ทวด  
โป ยา ตา  ยาย  ลุง  ปา  พอ แม  นา  อา  
พี่  นอง   ลูก/โลก   พอเฒา  แมเฒา   

ทุงสง กู  เคา   
ฉัน  เรา  
ผม  ฉาน 

แก  คุณ  
ตัวเอง  ทาน  
เธอ   มึง   
เติ้น   ส ู

ชื่อเลน(วิทย,นก)  นุย เพื่อน  ครู  โป  ยา  
ตา ยาย ลุง  ปา พอ  แม  นา  พี่  นอง   
ลูก/โลก  พอเฒา  แมเฒา   

ชื่อเลน(วิทย,นก)  นุย  พอคา  แมคา  ผ.อ.  
อาจารย  นายกฯ  ส.ท  ตน  หลวง ทวด  โป 
ยา ตา  ยาย  ลุง  ปา  พอ แม  นา พี่  นอง     
ลูก/โลก   พอเฒา   แมเฒา   

ตรัง กู  เคา   
ฉัน  เรา  
ผม  ฉาน 

แก  คุณ  
ตัวเอง  ทาน
เธอ  มึง   
เติ้น   ส ู

ชื่อเลน(วิทย,นก)  นุย เพื่อน  ครู  โป ยา  
ตา ยาย  ลุง  ปา พอ  แม  นา  พี่  นอง  
ลูก/โลก  พอแก   แมแก   

ชื่อเลน(วิทย,นก)  นุย  พอคา  แมคา  ผ.อ.  
อาจารย  นายกฯ  ส.ท    ตน  หลวง ทวด  
โป  ยา ตา  ยาย  ลุง  ปา  พอ แม  นา พี่  
นอง  ลูก/โลก   พอแก   แมแก   

ควน
ขนุน 

กู  เคา   
ฉัน  เรา  
ผม  ฉาน 

แก  คุณ  
ตัวเอง  ทาน
เธอ  มึง   
เติ้น   ส ู

ชื่อเลน(วิทย,นก)  นุย เพื่อน  ครู  โป  ยา  
ตา ยาย  ลุง  ปา พอ  แม  นา  พี่  นอง  
ลูก/โลก  พอแก    แมแก   

ชื่อเลน(วิทย,นก)  นุย  พอคา  แมคา  ผ.อ.  
อาจารย  นายกฯ  ส.ท  ตน  หลวง ทวด  โป 
ยา ตา  ยาย  ลุง  ปา  พอ แม  นา พี่  นอง  
ลูก/โลก   พอแก  แมแก   

หัวไทร กู  เคา   
ฉัน  เรา  
ผม  ฉาน 

แก  คุณ
ตัวเอง  ทาน
เธอ  มึง ตน 
เติ้น ตัว ส ู

ชื่อเลน(วิทย,นก)  นุย เพื่อน  ครู  โป  ยา  
ตา ยาย  ลุง  ปา พอ  แม  นา  พี่  นอง  
ลูก/โลก  พอเฒา  แมเฒา   

ชื่อเลน(วิทย,นก) นุย  พอคา  แมคา  ผ.อ.  
อาจารย  นายกฯ  ส.ท  ตน  หลวง ทวด  โป 
ยา ตา  ยาย  ลุง  ปา  พอ แม  นา พี่  นอง  
ลูก/โลก   พอเฒา  แมเฒา   

    3.1  การใชคําตามตัวแปรถิ่นที่อยูอาศัย  สรุปไดดังนี ้
         3.1.1   คําบอกบุรุษที่ 1 ไมมีการแปรตามถิ่นที่อยูอาศัย ทุกคําปรากฏตรงกันทัง้ 6 แหง 
         3.1.2   คําบอกบุรุษที่ 2 ตน ตัว ปรากฏเฉพาะถิ่นหัวไทร   นอกนั้นเปนคําที่ตรงกันกันทั้ง  6  แหง 
         3.1.3   คํานามแทนผูพูด  มีใชดังนี ้
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                   พอเฒา  แมเฒา ใชในถ่ินกระบี่ นครศรีธรรมราช ทุงสง และหวัไทร 
                  พอแก  แมแก  ใชในถ่ินตรัง และควนขนุน 
                ตา (ใชกับผูฟง ที่มีสถานภาพเปนหลาน/ลูกของลูกสาว)  ยาย (ใชกับผูฟงที่มี
สถานภาพเปนหลาน/ลูกของลูกสาว)  และ อา (ใชกับผูฟงที่มีมีสถานภาพเปนหลาน หรือลูกของ
พี่ชาย/พี่สาว)   ใชเฉพาะถิ่นกระบี่ และนครศรีธรรมราช 
          3.1.4   คํานามแทนผูฟง  ปรากฏดังนี้ 
                  เจา  ใชเฉพาะถิ่นกระบี ่
                  ตน  หลวง  ใชในถ่ินนครศรธีรรมราช  ทุงสง  ตรัง  ควนขนุน และหัวไทร 
                   พอเฒา  แมเฒา ใชในถ่ินกระบี่ นครศรีธรรมราช ทุงสง และหวัไทร 
                   พอแก  แมแก  ใชในถ่ินตรัง และควนขนุน 
                 ตา (ใชเรียกผูฟง ที่มีสถานภาพเปนพอของแม)  ยาย (ใชเรียกผูฟงที่มีสถานภาพ
เปนแมของแม)  และ อา (ใชเรียกผูฟงที่มีมีสถานภาพเปนนองชาย /นองสาวของพอ)   ใชเฉพาะถิ่น
กระบี่ และนครศรีธรรมราช 
     
ตาราง 12  แสดงคําบอกบุรุษและคํานามแทนผูพูดผูฟงในชุมชนเมือง จําแนกตามเพศของผูพูด 
 
เพศผูพูด คําบอก 

บุรุษที่1 
คําบอก 
บุรุษที่2 

คํานามแทนผูพูด คํานามแทนผูฟง 

ชาย  กู  เรา  ผม  ฉาน แก  คุณ  ตัวเอง  ทาน
เธอ มึง  ตน  เติน้  ตัว  สู   

ชื่อเลน(วิทย,นก) นุย  ครู  โป
ตา ลุง  พอ  นา  อา พี่  นอง   
ลูก/โลก   พอแก   พอเฒา   

ชื่อเลน(วิทย,นก) นุย   พอคา  ผ.อ.  
อาจารย  นายกฯ  ส.ท.  เจา ตน 
หลวง ทวด โป  ตา ลุง  พอ  นา  อา  
พี่ นอง ลูก/โลก  พอแก  พอเฒา   

หญิง กู  เคา  ฉัน  เราฉาน แก  คุณ  ตัวเอง  ทาน
เธอ  มึง  ตน  เติ้น  ตัว  
สู   

ชื่อเลน(วิทย,นก) นุย  เพื่อน  
ครู  ยา  ยาย  ปา  แม นา  อา พี ่ 
นอง ลกู/โลก  แมแก  แมเฒา   

ชื่อเลน(วิทย,นก) นุย  แมคา  ผ.อ.  
อาจารย  นายกฯ  ส.ท.  ทวด  ยา  
ยาย  ปา  แม นา  อา  ลูก/โลก  พี่  
นอง  แมแก   แมเฒา  
 

                     
     3.2   การใชคําตามตัวแปรเพศ สรุป ไดดังนี ้
          3.2.1   คําบอกบุรุษที่ 1 มีคําที่ใชในเพศชาย มี 4 คํา คือ กู เรา ผม ฉาน  และคําที่ใชสําหรับ
เพศหญิง คือ 5 คํา คือ กู เคา  ฉัน เรา ฉาน  
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          3.2.2   คําบอกบุรุษที่ 2 ไมมีการแปรตามตัวแปร กลาวคือ คําบอกบุรุษที่2 ทุกคําสามารถ
ใชไดกับผูฟง ทั้งเพศชายเพศหญิง   
          3.2.3   คํานามแทนผูพูดที่แปรตามเพศ แยกเปน   คําที่ใชสําหรับเพศชาย คือ โป  ตา  ลุง  
พอ   พอแก  พอเฒา  และคําที่ใชสําหรับเพศหญิง  คือ เพื่อน ยา ยาย  ปา  แม  แมแก  แมเฒา   
          3.2.4   คํานามแทนผูฟงไมแปรตามเพศผูพูด  มีการที่แปรตามเพศผูฟง แยกเปน คําที่ใช
เรียกเพศชาย คือ พอคา  เจา ตน  หลวง  โป  ตา  ลุง  พอ   พอแก  พอเฒา  และคําที่ใชเรียกเพศหญิง 
คือ แมคา  ยา ยาย  ปา  แม  แมแก  แมเฒา 
   
ตาราง 13   แสดงคําบอกบุรุษและคํานามแทนผูพูดผูฟงในชุมชนเมือง จําแนกตามวยัของผูพูด 
 
วัยผูพูด คําบอก 

บุรุษที่1 
คําบอก 
บุรุษที่2 

คํานามแทนผูพูด คํานามแทนผูฟง 

วัยรุน กู  เรา  ผม   แก  ตัวเอง  เธอ  มึง  เติ้น  
สู 

ชื่อเลน(วิทย,นก) นุย  เพื่อน  นา 
อา  พี่  นอง  ลูก/โลก 

ชื่อเลน(วิทย,นก) อาจารย   เจา  
หลวง ทวด  ยา  โป  ตา  ยาย  
ลุง ปา  พอ  แม นา อา  พี ่ นอง  
พอแก  พอเฒา  แมแก  แมเฒา   

วัยผูใหญ กู  เคา  ฉัน  เรา  
ผม  ฉาน 

แก  คุณ  ตัวเอง  ทานเธอ  
มึง  ตน  เติ้น  ตัว  สู   

ชื่อเลน(วิทย,นก) นุย  เพื่อน  ครู  
โป   ยา  ตา  ยาย  ลุง ปา  พอ  แม 
นา  อา  พี่  นอง  ลูก/โลก  พอแก  
พอเฒา   แมแก  แมเฒา   

ชื่อเลน(วิทย,นก)  พอคา  แมคา  
อาจารย  นายกฯ  ส.ท.  เจา ตน  
หลวง ทวด  โป  ยา  ตา  ยาย  
ลุง ปา  พอ  แม นา อา  พี ่ นอง  
ลูก/โลก พอแก พอเฒา   แมแก  
แมเฒา   

 
     3.3   การใชคําตามตัวแปรวัย 
         3.3.1   คําบอกบุรุษที1่ ทั้ง 6 คํา ใชในวัยรุน 3 คํา คือ กู เรา ผม  สวนคําที่ใชในวัยผูใหญ มี 6 
คํา คือ กู เคา  ฉัน  เรา ผม ฉาน  
         3.3.2   คําบอกบุรุษที2่ ทั้ง 10 คํา ใชในวยัรุน 6 คํา คือ แก  ตัวเอง  เธอ  มึง  เติ้น และสู   
ใชในวัยผูใหญ ทั้ง 10 คํา คือ แก  คุณ  ตวัเอง  ทาน  เธอ  มึง  ตน  เติ้น  ตัว  และสู   
         3.3.3   คํานามแทนผูพูด  ใชในวยัรุน 8 คํา คือ ช่ือเลน(วิทย,นก) นุย  เพื่อน  นา อา  พี่  นอง  
ลูก/โลก  ใชในวัยผูใหญ 21 คํา คือ ช่ือเลน(วิทย,นก) นุย  เพื่อน  ครู  โป   ยา  ตา  ยาย  ลุง ปา  พอ  
แม นา  อา  พี่  นอง  ลูก/โลก  พอแก  พอเฒา  แมแก  แมเฒา     
         3.3.4  คํานามแทนผูฟง  ใชในกลุมวัยรุน 21 คํา คือ ช่ือเลน(วิทย,นก) อาจารย   เจา  หลวง 
ทวด  ยา  โป  ตา  ยาย  ลุง ปา  พอ  แม นา อา  พี่  นอง  พอแก  พอเฒา  แมแก  แมเฒา  ใชในวยั
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ผูใหญ 27 คํา คือ ช่ือเลน(วิทย,นก)  พอคา  แมคา  อาจารย  นายกฯ  ส.ท.  เจา ตน  หลวง ทวด  โป  
ยา  ตา  ยาย  ลุง ปา  พอ  แม นา อา  พี่  นอง  ลูก/โลก พอแก พอเฒา  แมแก  แมเฒา   
 
ตาราง 14    แสดงคําบอกบุรุษและคํานามแทนผูพูดผูฟงในชุมชนเมือง จําแนกตามอาชีพของผูพูด 

 
อาชีพ 
ผูพูด 

คําบอก 
บุรุษที่1 

คําบอก 
บุรุษที่2 

คํานามแทนผูพูด คํานามแทนผูฟง 

นักเรียน กู เรา  ผม แก  ตัวเอง  เธอ  
มึง  เติ้น  สู 

ชื่อเลน(วิทย,นก) นุย  เพื่อน  นา อา  พี่  นอง  
ลูก/โลก 

ชื่อเลน(วิทย,นก)  อาจารย  เจา  หลวง  
ทวด  โป  ยา  ตา  ยาย  ลุง ปา  พอ แม 
นา  อา  พี่  นอง พอแก  พอเฒา  แมแก  
แมเฒา     

ครู กู  เคา   
ฉัน  เรา   
ผม  ฉาน 

แก  คุณ  ทาน 
ตัวเอง  เธอ   
มึง  เติ้น  สู   

ชื่อเลน(วิทย,นก) นุย  เพื่อน  ครู  โป  ยา  ตา  
ยาย  ลุง  ปา  พอ  แม  นา  อา  พี่  นอง    ลูก/
โลก  พอแก  พอเฒา  แมแก  แมเฒา   

ชื่อเลน(วิทย,นก) นุย  ผ.อ.   นายกฯ  
เจา ตน  หลวง  ทวด  โป  ยา  ตา ยาย  
ลุง ปา  พอ แม นา  อา   พี่  นอง   ลกู/
โลก  พอแก  พอเฒา  แมแก  แมเฒา  
 

คาขาย กู  ฉัน  เรา   
ผม  ฉาน 

มึง  ตน  เติ้น  
ตัว   สู    

ชื่อเลน(วิทย,นก) นุย  เพื่อน  ครู  โป  ยา  ตา  
ยาย  ลุง  ปา  พอ  แม  นา  พี ่ นอง    ลูก/โลก  
พอแก  พอเฒา  แมแก  แมเฒา   

ชื่อเลน(วิทย,นก) นุย  นายกฯ  เจา ตน  
หลวง  ทวด  โป   ยา  ตา  ยาย  ลุง ปา  
พอ แม นา  พี ่ นอง  ลูก/โลก  พอแก  
พอเฒา  แมแก  แมเฒา  
 

 
     3.4   การใชคําตามตัวแปรอาชีพ 
         3.4.1  คําบอกบุรุษที1่ ใชในกลุมนกัเรียน 3 คํา คอื กู เรา ผม  ใชในกลุมครู 6 คํา คือ กู เคา 
ฉัน เรา ผม ฉาน และใชในกลุมผูคาขาย 5 คํา คือ กู ฉัน เรา ผม ฉาน 
         3.4.2   คําบอกบุรุษที2่ ใชในกลุมนกัเรียน 5 คํา คอื แก  ตัวเอง  เธอ  มึง  เติ้น  และสู  ใชใน
กลุมครู 8 คํา คือ แก  คุณ  ทาน ตัวเอง  เธอ   มึง  เติ้น  และสู  และใชในกลุมคาขาย 5 คํา คือ มึง  ตน  
เติ้น  ตัว   และสู   
         3.4.3   คํานามแทนผูพูด   
                   ใชในกลุมนกัเรียน 8 คํา คอื ช่ือเลน(วิทย,นก) นุย เพื่อน นา อา พี่ นอง ลูก/โลก  
                   ใชในกลุมครู 21 คํา คือ ช่ือเลน(วิทย,นก) นุย  เพื่อน  ครู  โป  ยา  ตา  ยาย  ลุง  ปา  
พอ  แม  นา  อา  พี่  นอง    ลูก/โลก  พอแก  พอเฒา  แมแก  แมเฒา     
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                   ใชในกลุมผูคาขาย 20 คํา คือ  ช่ือเลน(วทิย,นก) นุย  เพื่อน  ครู  โป  ยา  ตา  ยาย  ลุง  
ปา  พอ  แม  นา  พี่  นอง    ลูก/โลก  พอแก  พอเฒา  แมแก  แมเฒา   
         3.4.4 คํานามแทนผูฟง ใชในกลุมนักเรียน 21 คํา คือ  ช่ือเลน(วิทย,นก)  อาจารย  เจา  หลวง  
ทวด  โป  ยา  ตา  ยาย  ลุง ปา  พอ แม นา  อา  พี่  นอง พอแก  พอเฒา  แมแก  แมเฒา    
                    ใชในกลุมครู 25 คํา คือ ช่ือเลน(วิทย,นก) นุย  ผ.อ.   นายกฯ  เจา ตน  หลวง  ทวด  
โป  ยา  ตา ยาย  ลุง ปา  พอ แม นา  อา   พี ่ นอง   ลูก/โลก  พอแก  พอเฒา  แมแก  แมเฒา  
                 ใชในกลุมผูคาขาย 23 คํา คือ ช่ือเลน(วิทย,นก) นุย  นายกฯ  เจา ตน  หลวง  ทวด  โป   
ยา  ตา  ยาย  ลุง ปา  พอ แม นา  พี่  นอง  ลูก/โลก  พอแก  พอเฒา  แมแก   แมเฒา  
 
 
4.   การใชคําบอกบุรุษและคํานามแทนผูพูดผูฟงในชุมชนเมือง กับอิทธิพลของภาษาไทยถิ่น
กรุงเทพฯ  
                  
  การใชคําบอกบุรุษที่1 ทั้ง 6 คํา เปนกลุมคําใหม 4 คํา คือ เคา ฉัน ผม และเรา เปน
คําเกา 2 คํา คือ กู และฉาน กลาวไดวา คําบอกบุรุษที่ 1 ในชุมชนเมือง ที่จัดอยูในกลุมคําใหม นาจะ
มาจากการรับอิทธิพลจากวิถีชีวิตที่มีการแพรกระจายของระบบการศึกษา ส่ือมวลชน และการ
ปกครอง ซ่ึงมาจากภาษาไทยมาตรฐาน  สวนคําบอกบุรุษที่ 2 นั้นมี 10 คํา พบวาเปนคําใหม 5 คํา คือ 
แก คุณ  ตัวเอง  ทาน เธอ เปนคําเกา 5 คํา คือ ตน เติ้น ตัว  สู  และมึง 
                 การที่คําบอกบุรุษ  และคํานามแทนผูพูดผูฟง มีใชตรงกับภาษาไทยถิ่นกรุงเทพฯ 
นาจะเปนเพราะเหตุผล 3 ประการ คือ 1) เปนศัพทพื้นฐานในภาษาไทย ไดแก คําบอกบุรุษที่1 คือ กู
คําบอกบุรุษที่2 คือ มึง  คํานามแทนผูพูด คือ โป  ยา  ลุง  ปา  พอ  แม  นา  พี่ นอง  ลูก  และคํานาม
แทนผูฟง คือ  ทวด   ยา   ลุง   ปา  พอ  แม   นา  พี่  นอง  ลูก  2) เปนคําใหม ไดแก  คําบอกบุรุษที่1 
และคําบอกบุรุษที่2 ดังกลาวแลวขางตน  เห็นไดวาคํานามแทนผูพูด คือ อา  ตา  ยาย  และคํานาม
แทนผูฟง คือ อา  ตา  ยาย ทั้ง 3 คํานี้ใชแสดงความสัมพันธกับผูที่เปนญาติ  และใชนับญาติกับผูที่
ไมไดเปนญาติ นอกจากนี้ยังมีคําเรียกผูฟงวา พอคา แมคาตามสถานภาพทางอาชีพ ทั้งนี้สังเกตไดวา
คํานามแทนผูพูดผูฟงที่เปนคําใหมไมใชในชุมชนชนบท  3) เปนคําที่ใชในการงานที่เนนตําแหนง 
หรือสถานภาพ คือ ครู  ผ.อ.  อาจารย ในวัฒนธรรมของสังคมปจจุบัน กับคําแทน/คําเรียกชื่อเลน   
ที่แสดงความสนิทสนมซึ่งเปนวัฒนธรรมที่มีตรงกัน 
                 การใชคําบอกบุรุษที่เปนคําใหม และปรากฏตรงกับคําในภาษาไทยถิ่นกรุงเทพฯ 
มีจํานวนมากกวาคําบอกบุรุษที่เปนกลุมคําเกา  และการปรากฏของคํานามแทนผูพูดผูฟงที่แสดง
ความสัมพันธกับผูที่เปนเครือญาตินอกจากจะสะทอนถึงความสัมพันธในระบบเครือญาติแลว ยงัคง
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สะทอนถึงการใหความ สําคัญกับวัย/อายุของผูพูดผูฟง หรือการนับญาติกับบุคคลที่มิใชญาติตาม
วัฒนธรรมไทย 
 
 
5.    การใชคูกันของคําบอกบุรุษท่ี1 กับคําบอกบุรุษท่ี2  และคํานามแทนผูพูดกับคํานามแทนผูฟง 
ในชุมชนเมือง 
   
    5.1  คําบอกบุรุษที่ 1 กับคําบอกบุรุษที่ 2 
ตาราง 15   แสดงคําบอกบุรุษที่1 กับคําบอกบุรุษที่2 ที่ใชคูกัน 
 

คําบอกบรุุษที1่ คําบอกบรุุษที2่ 
กู มึง 
เคา แก  ตัวเอง 
ฉัน คุณ  ทาน  เธอ  ตน  เติ้น  ตัว 
เรา เธอ  สู 
ผม คุณ  ทาน  เธอ  ตน  เติ้น  ตัว 
ฉาน ตน  เติ้น  ตัว 

 
    5.2   คํานามแทนผูพูด กบัคํานามแทนผูฟง 
ตาราง 16 แสดงคํานามแทนผูพูด กับคํานามแทนผูฟง ที่ใชคูกัน 
 

คํานามแทนผูพูด คํานามแทนผูฟง 
ชื่อเลน(วิทย,นก) ทวด  โป  ยา  ตา  ยาย  ลุง ปา  พอ แม นา  อา  พี่  นอง พอแก  พอเฒา  แมแก  แม

เฒา  ผ.อ. 
นุย  ลูก/โลก ทวด  โป  ยา  ตา  ยาย  ลุง ปา  พอ แม นา  พี่  นอง    พอแก  พอเฒา  แมแก  แม

เฒา  
เพื่อน ชื่อเลน(วิทย,นก)  พี่  นอง   
ครู ชื่อเลน(วิทย,นก) 
โป  ยา  ตา  ยาย  ลุง  ปา  พอ  แม  พอแก  พอ
เฒา  แมแก  แมเฒา   

ลูก/โลก  นุย   

นา  อา  ชื่อเลน(วิทย,นก)  
พี่   ชื่อเลน(วิทย,นก)  นอง 
นอง ทวด  โป  ยา  ตา  ยาย  ลุง ปา  พอ แม นา  พี่  นอง    พอแก  พอเฒา  แมแก  แม

เฒา  
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 5.3   คําบอกบุรุษที่1 กับคํานามแทนผูฟง 
ตาราง 17 แสดงคําบอกบุรุษที่1 กับคํานามแทนผูฟง ที่ใชคูกัน 
 

คําบอกบุรุษที่1 คํานามแทนผูฟง 
เคา พี่  นอง  ชือ่เลน(วทิย,ติ๋ม) 
ฉัน เจา  ตน  หลวง  ผ.อ.  ทวด  โป  ยา  ตา  ยาย  ลุง ปา  พอ แม นา  พี่  นอง     

พอแก  พอเฒา  แมแก  แมเฒา 
ผม เจา  ตน  หลวง  ผ.อ.  ทวด   ยา  ตา  ยาย  ลุง ปา  พอ แม  นา  อา  พี่  นอง     

พอแก  พอเฒา  แมแก  แมเฒา 
      
 
 5.4   คํานามแทนผูพูด กับคาํบอกบุรุษที่2 
ตาราง 18 แสดงคํานามแทนผูพูด กับคําบอกบุรุษที่2 ที่ใชคูกัน 
 

คํานามแทนผูพูด คําบอกบุรุษที่2 
ชื่อเลน(วิทย,นก) ตัวเอง 
นุย  ลูก/โลก ตน  เติ้น  ตัว 
เพื่อน ตัวเอง 
ครู เธอ   
โป  ยา  ตา  ยาย  ลุง  ปา  พอ  แม  
พอแก  พอเฒา  แมแก  แมเฒา   

มึง  สู 
 
 

นา  อา  เธอ  มึง 
พี่   มึง 
นอง ตัวเอง  ตน  เติ้น  ตัว  มึง 
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ความสัมพันธของคําบอกบุรุษและคํานามแทนผูพูดผูฟง กับลักษณะทางสังคมและ
วัฒนธรรมในชุมชนเมือง 
 
                การใชคําบอกบุรุษและคํานามแทนผูพูด ในชุมชนเมืองแสดงถึงลักษณะทางสังคม
และวัฒนธรรม ดังตอไปนี้ 
 
1. การใหความสําคัญกับความสัมพันธในมิติวัย 
 
                   เมื่อใชคําบอกบุรุษ และคํานามแทนผูพูด ส่ิงหนึ่งที่ผูพูดตองคํานึงถึง คือ วัยของผู
พูด และวัยของผูฟงดังกลาวแลวในบทที่2   ตัวอยาง เชน  เคา, เรา  เปนคําที่นิยมใชกับเพื่อน/ญาติ/
คนรูจักที่อยูในวัยเดียวกัน โดยจะใชคูกันกับคําบอกบุรุษที่2 วา ตัวเอง, มึง แตไมใชกับผูฟงทีม่วียัสูง
กวา เพราะถือวาเปนการไมใหเกียรติผูฟง  เชนเดียวกับการใชคําเทียบเคียงการนับญาติ คือ ลุง  ปา  
นา  พี่  นอง  ซ่ึงแสดงถึงการคํานึงถึงมิติวัย ตามวัฒนธรรมไทย 
 
 
2. การใหความสําคัญกับมิตสิถานภาพทางสังคม 
 
                 การใหความสําคัญกับเรื่องมิติสถานภาพทางสังคม  เปนการแสดงถึงลักษณะทาง
สังคมสมัยใหมที่เนนตําแหนงหนาที่ทางการงาน  ดังที่มีการใชคํานามแทนผูฟงอันเปนคําที่มี
ความหมายบอกตําแหนงการงาน เชน อาจารย  ผ.อ.  นอกจากนี้ความสําคัญของสถานภาพทางการ
งานยังทําใหมีการใชคําบอกบุรุษที่2 คือ ทาน ซ่ึงไมพบในชุมชนชนบท   คํานามแทนผูฟงที่เนน
ตําแหนงหนาที่ทางการงาน ในสถานศึกษา และองคกรบริหารสวนทองถ่ิน คือ คําวา ครู  อาจารย  
นายกฯ  ส.ท.  เปนคําที่ใชกับผูที่มีหนาที่ทางการงาน ถือเปนการใหเกียรติและยกยองผูฟง ใน 5 คํา
นี้ไมใชเปนคําบอกบุรุษที่1 ยกเวนคําวา ครู เมื่อใชพูดกับนักเรียน  
                 มีขอสังเกตวา ในการใชคําที่เนนมิติสถานภาพทางสังคม ผูพูดจะใชเรียกผูฟงเมื่อ
อยูในที่สาธารณะ ซ่ึงถือวาเปนการใหเกียรติผูฟง หรือบางกรณีเปนการเรียกที่ถือเปนการหยอกลอ
ถึงตําแหนงที่ผูฟงเพิ่งไดรับ  ดังนั้น กลาวไดวา การใชคําที่เนนมิติสถานภาพทางสังคม ที่เกี่ยว ของ
กับการปกครองสวนทองถ่ินในชุมชนเมืองนาจะเปนสิ่งที่เพิ่งเกิดขึ้น เพราะในการใชคํานี้ ผูพูดถือ
วาไมใชส่ิงที่สําคัญมากนัก เมื่อเทียบกับการใหความสําคัญกับเรื่องมิติวัยหรือการนับญาติกับบุคคล
ที่มิใชญาติ 
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                   คํานามแทนผูฟงที่แสดงการคํานึงถึงมิติสถานภาพทางสังคมควบคูกับการเรียกผูที่
เปนเครือญาติ ที่ปรากฏในชุมชนชนบทและในชุมชนเมือง ก็คือ คําเรียกพระสงฆ และ/หรือผูผาน
การอุปสมบทมาแลว คือ คําวา เจา  เชน นองเจา  คําวา ตน  คําวา หลวง เชน  หลวง / หลวงนําหนา
ช่ือ เชน หลวงโชค / คําเรียกญาตินําหนาหลวง เชน พี่หลวง นองหลวง  
 
3. การใหความสําคัญกับผูเปนเครือญาติ และไมเปนเครือญาติ 
                    
 การใชคําที่เนนความสัมพันธเฉพาะผูเปนเครือญาติของชุมชนเมืองทั้ง 6 แหง อาจกลาวได 
ดังนี้ 
 
    3.1   คําในชุมชนเมืองที่เปนคําใหม 
                  คํานามแทนผูพูดผูฟง  คือ ตา  ยาย  ในชุมชนชนบท ใชเรียกผูอาวุโสอยาง
เทียบเคียงรุนพอรุนแม ของพอ/แม เทานั้น แตในชุมชนเมืองใชเรียกญาติผูใหญที่เปนพอและแม
ของแม  และเรียกผูอ่ืนอยางเทียบเคียงฉันญาติ สวนคําวา อา ซ่ึงไมปรากฏในชุมชนชนบท ใชเรียก
ญาติที่เปนนองของพอ(ชนบทเรียกนองของพอและแมวา นา โดยไมแยก) 
 
    3.2  คําที่ชุมชนชนบทและชุมชนเมืองใชกับทั้งญาติและไมใชญาติ           
                   คําที่ใชเรียกญาติและไมใชญาติ คือ คํานามแทนผูพูดผูฟง นุย  ลูก/โลก  ลุง  ปา  
นา  พี่  นอง  การใชคําดังกลาว แสดงถึงการใชคําที่เนนความสัมพันธในเครือญาติ  และการคํานึง 
ถึงความสัมพันธกับผูอ่ืนในมิติวัย 
 
4. การแสดงความสนิทสนม/ความหางของความสัมพนัธ 
 
                  เมื่อใชคําบอกบุรุษและคํานามแทนผูพูดผูฟง ส่ิงที่ผูพูดตองคํานึงถึง คือ ความ
สนิทสนม หรือความหางของความสัมพันธระหวางผูพูดกับผูฟง คําบอกบุรุษและคํานามแทนผูพูด
ผูฟงบางคําสามารถใชไดทั้งในความสัมพันธที่สนิทและความสัมพันธที่หาง ดังตอไปนี้ 
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ตาราง 19   แสดงคําบอกบุรุษและคํานามแทนผูพูดผูฟง จําแนกตามการแสดงความสนิท และ                 
ความหางของความสัมพันธ 
คําบอกบรุุษและคาํนามแทนผู
พูดผูฟง 

คําที่แสดงความสนิทของความสัมพันธ                       
 

คําที่แสดงความหาง 
ของความสัมพันธ 

คําบอกบุรุษที่1 กู  เคา   ฉนั   ผม   เรา   ฉาน                             ฉัน   ผม   ฉาน 
คําบอกบุรุษที่2 แก  คุณ  ตัวเอง  เธอ  มึง  ตน  เติ้น   ตัว  สู               คุณ   ทาน   เธอ   ตน  เติ้น  ตัว 

 
คํานามแทนผูพูด เพื่อน  ชื่อเลน(วทิย,ติ๋ม...)  นุย   โป  ยา ตา  ยาย  ลุง  

ปา  พอ  แม  นา   อา   พี่  นอง   ลกู/โลก   พอแก   
พอเฒา  แมแก แมเฒา 

ครู 

คํานามแทนผูฟง ชื่อเลน(วิทย,ติ๋ม...)  นุย  ทวด  โป   ยา ตา  ยาย  ลุง  
ปา  พอ  แม  นา  อา  พี่นอง  ลกู/โลก  พอแก  พอเฒา  
แมแก แมเฒา  

พอคา   แมคา   เจา   ตน หลวง   
ผ.อ.   อาจารย นายกฯ   ส.ท. 

 
เปรียบเทียบคําบอกบุรุษและคํานามแทนผูพูดผูฟง ในชุมชนชนบทและชุมชนเมือง 
                     
  การปรากฏของคําบอกบุรุษ หรือคํานามแทนผูพูดผูฟงทั้ง 2 ชุมชน อาจแสดงดวย
ตาราง ดังนี้ 
ตาราง 20 แสดงการใชคําบอกบุรุษที่1 และที่2 ของทั้ง 2 ชุมชน 

  คําบอก
บุรุษท่ี1 

ชุมชน
ชนบท 

ชุมชน
เมือง 

 กู   
เคา   
ฉัน   
ผม   
เรา   
ฉาน   

คําบอกบุรุษ
ท่ี2 

ชุมชน
ชนบท 

ชุมชน
เมือง 

แก -  
คุณ   
ทาน -  
ตัวเอง   
เธอ   
มึง   
ตน   
เติ้น   
ตัว   
ส ู   

หมัน  - 
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ตาราง 21 แสดงการใชคํานามแทนผูพูดผูฟง ของทั้ง 2 ชุมชน 
   

คํานามแทนผูฟง ชุมชนชนบท ชุมชนเมือง
ชื่อเลน 

(วิทย,ติ๋ม...) 
  

นุย   
พอคา -  
แมคา -  
ผ.อ.   

อาจารย   
นายกฯ   
ส.ท. -  
อบต.   
เจา   
ตน   
เณร  - 
หลวง   
ไอเกลอ  - 
ไอคาง  - 
ไอคอ  - 
ไอเฒา  - 
ทวด   
โป   
ยา   
ตา   
ยาย   
ลุง   
ปา   
พอ   
แม   
นา   
อา -  
พี่   
นอง   

ลูก/โลก   
พอแก   
พอเฒา   
แมแก   
แมเฒา   
นม  - 
พอลุง  - 
แมปา  - 
บาว  - 
สาว  - 

คํานามแทน 
ผูพูด 

ชุมชน
ชนบท 

ชุมชน
เมือง 

ชื่อเลน 
(วิทย,ติ๋ม...) 

  

เพ่ือน   
นุย   
ครู   
โป   
ยา   
ตา   
ยาย   
ลุง   
ปา   
พอ   
แม   
นา   
อา -  
พ่ี   
นอง   

ลูก/โลก   
พอแก   
พอเฒา   
แมแก   
แมเฒา   
นม  - 
พอลุง  - 
แมปา  - 
บาว  - 
สาว  - 
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                  เมื่อพิจารณาคําบอกบุรุษและคํานามแทนผูพูดผูฟง  จากตารางที่19-20 ทั้งใน
ชุมชนเมืองและชุมชนชนบท จะพบวา คําบอกบุรุษที่1 ทั้ง 6 คํา ปรากฏเหมือนกันทั้ง 2 ชุมชน   
                   คําบอกบุรุษที่2 ทั้ง 11 คํา ปรากฏเหมือนกัน 8 คํา ปรากฏเฉพาะในชุมชนชนบท 1 
คํา คือ หมัน  และปรากฏเฉพาะในชุมชนเมือง 2 คํา คือ แก  ทาน  ทั้งนี้การที่คําถ่ินใตบางคํามีใชอยู
เฉพาะในชุมชนชนบท แสดงวา คํานั้นสูญ หรือเลิกใชในชุมชนเมือง เมื่อพิจารณาคําที่ปรากฏ
เฉพาะในชุมชนเมืองไดแก   แก , ทาน  นาจะกลาววาเปนคําที่รับอิทธิพลมาจากภาษากรุงเทพฯ    
                   คํานามแทนผูพูดผูฟงในชุมชนชนบท และชุมชนเมืองก็เปนคําที่เหมือนกันมาก 
กวาคําที่ตางกัน  ดังที่ คํานามแทนผูพูดทั้ง 26 คํา ตางกันเพียง 8 คํา คือ คําที่ใชเฉพาะในชุมชน     
ชนบท มี 5 คํา คือ นม  พอลุง  แมปา  บาว  และสาว  และคําที่ปรากฏเฉพาะในชุมชนเมือง 3 คํา คือ 
ตา (ใชแทนตัวกับลูกของลูกสาว)  และยาย (ใชแทนตัวกับลูกของลูกสาว)  อา (ใชแทนตัวกับ ลูก
ของพี่ชาย)  และใชรวมกันทั้ง 2 ชุมชน มี เพื่อน  ครู  ช่ือเลน(วิทย,ติ๋ม...)  นุย  โป  ยา  พอ  แม  ลุง  
ปา  นา  พี่  นอง  และตา  ยาย(ในมิติวัย)    
                    คํานามแทนผูฟง 39 คํา ตางกัน 14 คํา คือ  คําที่ใชเฉพาะในชุมชนเมือง มี 6 คํา  
ไดแก  พอคา  แมคา  ส.ท.  ตา (ใชเรียกพอของแม)  ยาย (ใชเรียกแมของแม)   และอา (ใชเรียก
นองชาย/นองสาวของพอ)  และคําที่ใชเฉพาะในชุมชนชนบท  มี 11 คํา คือ  อบต.  เณร   ไอเกลอ  
ไอคาง    ไอคอ   ไอเฒา    นม    พอลุง    แมปา    บาว    และสาว  และที่ใชรวมกันทั้ง 2 ชุมชน มี 
คือ  เจา  ตน  หลวง  ครู  ผ.อ.  อาจารย  นายกฯ   ช่ือเลน(วิทย,ติ๋ม...)  นุย  โป  ยา  พอ  แม  ลุง  ปา  
นา  พี่  นอง  (ในเครือญาติ และมิติวัย)  และตา  ยาย (ในมิติวัย)  
                   การปรากฏคําบอกบุรุษ และคํานามแทนผูพูดผูฟงที่เหมือน และตางกันของทั้ง 2
ชุมชน แสดงถึงลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรมที่เหมือน และตางกันดวย  คือ  
 1)   ทั้งชุมชนชนบทและเมืองยังคงลักษณะทางสังคม ที่ใหความสําคัญกับผูที่เปนเครือ
ญาติ  แตชนบทเนนความสัมพันธใกลชิดกับเครือญาติทั้งรุนพอของพอ/แม และแมของแม (พอแก, 
พอเฒา ,แมแก, แมเฒา)  รุนแม (นม)   ในรุนของพี่ชาย/ พี่สาวของพอ/แม (พอลุง, แมปา)  และ
พี่ชาย/พี่สาว(บาว,สาว)  ตางจากคนที่ไมใชญาติเดนชัดกวาในชุมชนเมือง ซ่ึงใชคําที่แสดงได2 มิติ 
คือ มิติวัย และมิติความสัมพันธทางเครือญาติ  ไดแก  ตา  ยาย ซ่ึงเปนคํายืมจาก ภาษากรุงเทพฯ และ 
คําวา ลุง  ปา นา  พี่  นอง ซ่ึงเปนศัพทพื้นฐาน 
 2)  ชุมชนชนบทยังคงใหความสําคัญที่จะจําแนกเพื่อนสนิท กับเพื่อนในความ สัมพันธที่
ไมสนิท จึงปรากฏคําที่ใชเรียกเพื่อนที่สนิทสนม วา ไอเกลอ  ไอคาง ไอคอ  และไอเฒา   
 3)   ชุมชนชนบทยังคงใหความสําคัญกับการบวชเรียนในพระพุทธศาสนา  และ
ความสัมพันธระหวางคนที่รูจักกัน จึงปรากฏคําที่ใชเรียกผูที่ดํารงอยูในสมณเพศ  และผูที่เคยผาน
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การอุปสมบท คือ คํานามแทนผูฟงที่เปนพระสงฆ คือ เจา ตน เณร หลวง สวนที่ใชแทนผูที่ลาสิกขา
แลว และเปนญาติหรือนับญาติ จะเรียกดวยคําวา เณร นําหนาชื่อ หรือใชคํานับญาตินําหนาคําเรียก
พระสงฆ เชน พี่เจา พี่หลวง นาเจา นาหลวง  หรือใชคําวา หลวง หรือ เจา นําหนาชื่อตัว เชน หลวง
ไก  หลวงแดง  เจาไก  เจากุง  ซ่ึงเปนการใหเกียรติผูฟงวาเคยบวชเรียนแลว หรือเคยบวชเรียนอยูใน
พุทธศาสนา เปนตน  สวนในชุมชนเมืองจะเรียกเฉพาะเมื่อดํารงอยูในสมณเพศเทานั้น  
                   กลาวไดวา  การใชคําบอกบุรุษ และคํานามแทนผูพูดผูฟงในภาษาไทยถิ่นใตกลุม
นครศรีธรรมราช ทั้งในชุมชนเมือง และในชุมชนชนบท มีลักษณะที่เหมือนกันมากกวาความตาง 
ถึงแมวา ในชุมชนชนบทเนนการใหความสําคัญกับความสัมพันธในเครือญาติ มากกวาในชุมชน
เมือง และในชุมชนเมืองนาจะมีการรับอิทธิพลมาจากภาษาไทยถิ่นกรุงเทพฯ  (เห็นไดจากการใชคํา
ใหม) มากกวาในชุมชนชนบท แตอยางไรก็ตามทั้ง 2 ชุมชนยังคงเนนการใหความสําคัญกับมิติวัย 
หรือ การนับญาติกับผูที่ไมใชญาติ 
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